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sporazum med avtno 
lijo in korporacijo 
tajanja glede konča-
nja stavke se na-

daljujejo 

)WYER APELIRA 
|A MURRAYJA 

groii. Mich.. 25. febr.—Vo-
i unije združenih av tn ih 
cev CIO so naznanili dose-
lnega sporazuma s korpo-

jo General Motors, obenem 
naglasili, da druga sporna 
mja še niso rešena. Spo-

je bil dosežen o unijski 
vnici, ne pa o plači, s tarost -
pravicah in letnih počitni-

plačo. 
oditelji so izrazili nezado-
stvo z optimističnimi iz java-
fimesa F. Deweyja, federa l -
posredovalca, k'i skuša iz-

iti konflikt med unijo in 
»racijo. Dostavili so, da bo-
todpirali Deweyjeve napore , 

.stavka, ki t r a ja že 96 dni , 
ca. V stavki proti korpora-
je zavojevanih okrog 175,000 
vcev v Detroitu in d rug ih 
tih. 
oyorice. da bo Trumanova 
linistraciia posegla v kon-

se vzdržujejo. D e w e y je 
lignil, da bo konflikt kmalu 
vnin. Pogajanja g lede kon-

stavke, ki so bila pretrga-
adnjo soboto, se bodo danes 
ila. 

»TKe Addes, tajnik-blagaj-
i»tne unije, je dejal, da je 

:ija odgovorna za zavla-
li« poiiajsaL- lje if ja 
da unija vztraja pri zahtevi 
It zvišanja plače za 19 in pol 
ta na uro. Korporacija je 
ludila zvišanje plače za 18 in 
centa na uro. 
•w York. 25. febr.—Župan 
iim 0'Dwyer je apeliral na 
ipa Murrayja, predsednika 
[resa indu.«tyijskih organi-
naj intervinira in prepre-

tavko transportnih d e l a v c e v * 
ichael J. Quill, p redsedn ik 

transportnih delavcev, je 
da bo stavka oklicana*v 
ako ne bo zahteva glede 

mja plače za dva dolarja na 
sprejeta. Vnija zah teva t u -
ključno pravico kolekt ivne-

»Kajanja za 32,000 transport-
delavcev. Če bo stavka o-

bo paraliziran promet 
lew Yorku. 
foknn nam prepoveduje pri-

katere koli o rganizac i je 
izključne predstavnice civil-
ttlužbencev pri kolektivnih 

»janjih." jC dejal O ' D w y e r v 
Rramu Murrayju. "Apeli-
> na vas kot predsednika CIO 
akc ,l°. da se s tavka odvrne . 
po "klicana, bodo prebivalc i 
* Yorka prizadeti." 
n)wycr < prignal, da go 
športni delavci uprav ičen i 
zvišanja plače, ker ž ivl jenski 
'*ki naraščajo. Da l j e je re-

da bo storil vse, kar bo mo-
d<» so stavka odvrne. 

in., 25. febr .—Člani u-
* 'arm Equipment & Metal 

r s CIO so odobrili dogo-
s Caterpillar Tractor Co., ki 

v končanju s tavke , 
J*^bila -»klicana pred 25 

t v t f J Je bilo zavojeva-
' f " 17.500 delavcev. 
^ na/nanila, da se bodo 
T™" danes vrnili na delo. 
F ' " da bo obra t ob-

polnem obsegu v sre-

Britske čete vzposta-
vile mir v Bombaju 

Gandhi apeliral na 
svoje pristaše 

BombaJ. Indija. 25. febr. — 
Britska civilna policija in voja-
ške čete so vzpostavile mir v 
tem mestu po potlačen ju revol-
te domačinov, toda izgleda, da 
je to mir pred viharjem. Mož-
nost je, da se bo revolta proti 
britski nadvladi ponovila. 

Britske sile v Bombaju so bi-
le ojačane. V mestu so tri je 
britski regimenti, topniške in o-
klopne enote. Tanki in oklopni 
avtomobili so na bombajskih ce-
stah. Vsa javna poslopja so za-
stražena. 

Trdi se, da je bilo najmanj 300 
ljudi ubitih in čez 1500 ranjenih 
v bitkah z britskimi četami. V 
luko so dospele tri britske kri-
žarke in druge so na poti. Re-
volta indijskih mornarjev je bi-
la zatrta. 

Policija je aretirala veliko šte-
vilo Indijcev na obtožbo podži-
ganja izgredov. Vsi so bili od-
vedeni v ječe. Stavka tekstil-
nih delavcev, ki je bila oklicana 
v zriak protesta proti br idkim 
avtoritetam, se n a d a l j u j f V Čez 
60 tovarn je moralo z a p / a s c vra-
ta. v J 

Organizacije š t u d e t i J ® ^ n a -
ile <*ev* demonsJ'acije v 

znak protesta proti britskim av-
toiitetam. Voditelji kongresne 
f r a n k e so opozorili študente, 
naj se zadrže mimo. 

Mohandas Ghandi, duhovni 
vodja indijskih milijonov in za-
govornik pasivnega odpora, je 
apeliral na svoje pristaše za 
strpnost. V apelu naglaša, da 
nasilja niso sredstva v kampa-
nji, katere cilj je neodvisnost In-
dije. 

London. 25. febr. — Fenner 
Brockway, tajnik neodvisne de-
lavske stranke, je dejal, da do-
godki v Bombaju kažejo, "da so 
dnevi britske nadvlade v Indi-
ji prešteti. Kadar se organizira-
ne indijske sile upirajo ukazom, 
moramo vedeti, da niso zaneslji-
ve." 

Brockway je govoril na kon-
ferenci svoje stranke. Na tej je 
bila sprejeta resolucija z zago-
tovilom, da bo stranka podpira-
la ljudstva, ki se bore za neod-
visnost. 

Generalna stavka 
v Egiptu 

Ostra obsodba brit-
skega imperializma 

Kairo. Egipt. 25. febr.—Egipt-
ski dijaki so pozvali delavce, 
naj okličejo generalno stavko v 
znak protesta proti britskim av-
toritetam. ki so obdolžene odgo-
vornosti za smrti 13 domačinov, 
ki so bili ubiti v protibritskih 
izgredih zadnji četrtek. Avto-
ritete so takoj storile korake za 
preprecenje obnove izgredov. 

Člani eksekutivnega odbora 
organizacije študentov so apeli-
rali na ljudstvo, naj podpre 
stavko. Ta naj bi bila obsodba 
britskega imperializma v Egip-
tu. Študenti zahtevajo tudi ta-
kojšen odpoklic britskih čet iz 
Egipta. 

Delegacije študentov so po 
zvale tudi člane vlade, naj pod-
pro splošno stavko. Predsednik 
vlade je Ismail Sidky. On je a-
peliral na ljudstvo, naj bo mir-
no, zaeno pa je dal zagotovilo, 
da bo vlada vztrajala pri zahte-
vi glede odpoklica britskih čet 
iz Egipta. 

Domače vesti 'ANGLIJA PODPI-
RA ŠPANSKE 

MONARHISTE 
Iskanje prijateljev med 

spanskimi aristokra-
ti in častniki 

Pravda spet napadla | MIRNE PREDSED-

•vi 

' ' f 1 klen jen med unijo 
"Špani jo določa splošno 

• Plan- /a 15 centov na 
Vw-rr H. ..... i . , .a\eem, ki prejema-

rtr*,' m a n i n a u r o i n 1 5 

f L"'', ?r' ki prejemajo 
bvm. " " U n i i « je ' »hteva^a zvišanje pla-

,<n Mstotkov. 

Si*;parnih -
na dvoje 

Mr 
• 25 f e b r -f*rr»k na reki Elbi je 

Dovolj avtov čez 
poldrugo leto 

Ford napovedal po-
večanje produkcije 

Chicago. 25. febr. — Henry 
Ford II., predsednik Ford Motor 
Co , je dejal, da bo čez poldrugo 
leto dovolj avtomobilov za vae, 
ki jih nameravajo kupiti. To na-
poved je izrekel, ko se je ustavil 
v Chicagu na svojem povratku 
iz Californije v Detroit. 

"Jeklarska stavka je bila kon-
čana in kmalu bo dovolj jekla 
na razpolago za masno produk-
cijo avtomobilov," je dejal. 'To-
varne Ford Motor Co. bodo ope-
rirale s polno paro čez 30 dni." 

Avtni magnat ni hotel komep-
tirati izjave Chcsterja Bowlesa. 
direktorja za stabilizacijo eko-
nomije, da je on sugestiral zvi-
šanje cen avtomobilov za 55 od-
stotkov. Bowles je označil suge-
stijo za nesmisel. 

Židovske demon-
stracije na Dunaju 

Pohod do stana brit« 
sko-ameriškega 
odbora 

• • • 

Dunaj, 25. febr.—Židje so or 
ganizirali demonstracije, da opo-
zore člane/ britsko-ameriškega 
odbora a t " t ro jo usodo. Odbor 
študira problem priseljevanja Ži-
dov v Palestino. 

Židovski demonstranti so or-
garlitirali pohod do hotelu Bris-
tola, v katerem so se nastanili 
člartl odbora. Slišali so vzkliki: 
"Naprej v Palestino!" 

Kampanja, da židovski begun-
ci dobe zavetje v Palestini, je 
v razmahu. Ogrske avtoritete Še 
niso dovolile članom odbora 
vstopa v ogrska mesta, da bi pre-
iskali usodo Židov. Bolgarija in 
Rumunija še nista odgovorili na 
prošnjp, naj dovolita vstop čla-
nom odbora. 

I Odbor je poslal povabilo re-
prezentantom Židov v Rumuniji 
in Ogrskem, naj pridejo na Du-
naj. Odzval se je samo Ernest 
Marton, ki je bil komisar za ži-
dovske zadeve v Rumuniji in de-
legat mednarodnega Rdečega 
križa v Ženevi, Švica. Marton je 
povedal članom odbora, da se 
protižidovska gonja v Rumuniji 
nadaljuje. 

Nov grob v Penni 
Delmont, Pa.—Dne 17. febr. je 

umrla v bolnišnici v Wheelingu,1 

W. Va. mrs. Jane Bohince Pe-j 
rego, članica društva 320 SNPJ. 
Podlegla je poškodbam, ki jih je ( 
dobila prejšnji dan v avtni ne-
zgodi. Zapušča moža, starše in 
štiri brate. Njena mati Frances 
Bohince je tajnica društva 320 
v White Valleyju že zadnjih 27 
l e t . . . 

Is Clevatanda 
Cleveland. — Poročili so se: 

Emma J. Debevec, hčerka druži-
ne Frank Debevec, in Joseph 
Gutovskey ml., dr. Al Urankar 
in Marion Nardick, hčerka dru-
žine Peter Lustrik, Esther Ver-
bič in Capt. Raymond E. Ross-
man.— Iz vojske sta bila častno 
odpuščena John Čebul iz fiucli-
da, služil 35 mesecev, od teh 16 
mesecev v Evropi, in Edward L. 
Debevec, v-službi 34 mesecey, 
od teh 6 mesecev v Franciji iif 
Nemčiji. — Za mrtvega je bil 
proglašen Pvt. William J. Ko-
stelic, ki je bil 14. jan. 1945 na-
znanjen kot pogrešan. Star je 
bil 19 let. Njegov oče živi v 
Clevelandu, mati, mrs. June 
Dorsak, pa v San Franciscu. 

Nov grdil V Akronu 
Akron, O.—Dne 14. febr. je 

naglo umrla radi srčne kapi 
Mary Beršnak, stara 70 let. Tu-
kaj zapušča tri sinove in dve 
hčeri. Pokojna Je bila sestra 
Matije Oblaka iz Clevelanda, ki 
je tudi umrl za srčno hibo 9. 
jan' 1 

Bitke med Japonci 
in 

Čisfflne operacije 
te nadaljujejo 

Mani la . Fi l ipini . 25. febr . — 
Bitke med ostanki japonskih vo-
jaških enot in filipinskimi četa-
mi pod ameriškim poveljstvom 
so še v teku, pravi uradno poro-
čilo. Okrog 4000 japonskih voja-
kov terorizira prebivalce v po-
deželskih krajih. 

V bitki v džungli otoka Luban-
ga, ki leži 70 milj od Manile, 
glavnega mest« Filipinov, je bilo 
šest japonskih in pet filipinskih 
vojakov ubitih. Filipinski pred-
sednik Sergio Osmena je dejal, 
da se nahaja 800 japonskih vo-
jakov na Luzonu in 600 na VI-
sayanu. 

Čiščenje ostsnkov japonske si-
le je bilo poverjeno filipinskim 
vojakom pod poveljstvom ame-
riških častnikov. Poročila trdi-
jo, da so Japonci izvršili več na-
padov iz zasede na ameriške vo-
jake ob" cestah, ki vodijo v Ma-
nilo. 

AMERIKA CAPLJA 
ZA ANGLIJO 

London. 24. febr.—Dasi se za-
vezniška politiku napram Špa-
niji dosti ne omenja v javnosti 
v zadnjih tednih, mnenje vse-
eno prevladuje, da Velika Brita-
nija je nu delu zu vzpostavitev 
monarhije v Španiji. Člani brit-
ske delavske vlade ne zanikajo 
dejstva, du podpirajo rojalistič-
no gibanje v Španiji. 

Zunanji minister Ernost Be-
vin je že večkrat naglasil v jav-
nosti, da sovraži diktatorja 
Franca, toda ne on in ne drugi 
člani britske vlade niso še nik-
dar izrekli slabe besede o Don 
Juanu, pretendentu za španski 
prestol. Juana smatrajo za nič-
lo, ki pa vseeno lahko postane 
podlaga zgradbi, ki jo namera 
vajo postaviti. 

Vprašanje je še, kokšni koro 
ki so potrebni, du pride Don Ju 
an na španski prestol, Eden iz-
med korakov nuj bi bil vojaški 
puč voditeljev Španske urmade. 
Spuniju nuj bi dobila koalicij 
sko vlado, v kateri naj bi imel 
glavno besedo stari monarhist 
Oil Robles ali pa socialist Inda-
lecio Prieto, ki je zdaj v izgnan 
stvu v Mehiki. 

Vsa znamenja kažejo, da A 
merika caplja za Veliko Brita-
nijo in podpira britski načrt »a 
irst.-ivriranje monarhij i v Špa-
niji. Britski zunanji urad, ki 
nima vezanih rok v oblikovanju 
zunanje politike, se bo skušal 
izogniti direktni r intervenciji. 
Osvojil je druge metode, du do-
seže svoj cilj. 

Znano je, da reprezentanti 
Velike Britanije iščejo prijate-
lje med špunskimi uristokrutU, 
visokimi vojuškimi častniki, tr-
govci. bankirji in voditelji kato-
liške cerkve. Trdi se, da so se 
generali že uverili, du je Franco 
izgubil igro. Da rešijo svoje 
službe in glave, HO ogrevajo zu 
rests vri ran je monarhije. 

Očitno je, da se Velika Brita-
nija boji razmaha sovjetskega 
vpliva v Španiji. Ta bojazen je 
eden izmed vzrokov, ki jI nare-
kuje podpiranje gibanja zu rc-
stavriranje monarhije v Španiji. 

zadel ob pečine in se razklal na 
dvoje ter potopil. Na parniku se 
je nahajalo 110 ljudi in doslej se 
je rešilo samo oseb ljudi 

Trumanova interven-
cija v avtni stavki 

Detroit, Mich., 25. febr —Se-
nator Pepper, demokrat iz Flo-
ride, je dejal, da bo pozval pred-
sednika Trumana. naj konča 
stavko, katero je oklicala unija 
združenih avtnih delavcev proti 
korporsciji G e n e r a l Motors. 
"Trumanu bom svetoval, naj po-
zove C. E Wilsona, predsednika 
korporacije, in Walterja P. H*U-
therja, podpredsednika avtrie 
unije, v Washington in ju prido-
bi za končanje konflikta." je re-
kel senato^ 

Herbert Brownell 
naznanil resignacijo 

Washington, D. C.. 25 febr — 
Herbert Brownell je naznanil, 
da bo resigniral kot načelnik 
osrednjega odbora republikan-
ske stranke. On jr vf*M ne-
uspešno kampanjo za izvolitev 
newyorškega governerja Thoma-
sa E Deweyja za predsednika 
Združenih držav I 1944 Brow-
nell je dejal, da se bo seja čla-
nov osrednjega odbora vršila 1. 
aprila, na kateri bo izvoljen nje-
gov naslednik. 

Unija CIO bo ignori-
rala injunkcijo 

Philadelphia, Pu„ 25. febr .~ 
Člani unije Uniied Electrical, 
Radio A Machine Workers CIO 
so se odločili za obnovo masnega 
piketiranja tovarn General Elec-
tric Co. kljub injunkciji, katero 
je Izdal v prilog kompaniji sod-
nik Thomas D. Finletter. Injunk-
cija omejuje število plketov na 
deaet! Vse unije CIO v Phllarfel-
phiji so zagotovile pomoč stav-
karjem . 

Unije predlagajo 
prelom s Španijo 

Pariz, 25 febi Člani ekse-
kutivnega odbora Svetovne zve-
ze strokovnih unij, ki štejejo 
70,000.000 delavcev y 52 državah, 
•o predlagali prelom med temi 
državami In ftpanijo. Sprejeta je 
bila resolucijo z ostro fibsodbo 

tr e | i m a španskega diktatorja 
Franca 

Unija voznikov odlo-
zila oklic stavke 

Chicago, 25 febr—Unija voz-
nikov avtobusov je odložila ok-
lic stavke Joseph C. Hsnkins, 

Člani kitajske 
vlade protestirajo 

Odpor proti 
rutki okupaciji 
Mandžurije 

Čungklng. Kitajska, 25. febr. 
—Nekateri člani kitajske v lede 
so odprto protestirali proti dogo-
voru, ki je bil sklenjen ni» kon-
ferenci velike trojice v Jalti na 
Krimu, glede ruske okupacije 
Mandžurije To je prvi glas vla-
de, ki je odmev kampanje v ti-
sku in med študenti proti na-
vzočnosti ruskih čet v M a n d ž u -
riji. 

Člani vlade so zavzeli stališče, 
da dogovor med Rusijo. V e l i k o 
Britanijo in Ameriko, ki je bil 
tklenjen brez posvetovanja i» 
odobritve kitajskih avtoritet, ne 
velja za Kitajsko. 

London. 25 febr -Sovjetske 
v bi flii je reagirala na kitajske 
proteste proti ruski okupacijski 
sili v Mandžuriji. Itadio Mos-
kva )e naznanil, da imajo jspon-
»k" bendltske sik', ki napadajo 
ruske čete, oporo pri kitajski rf-
ukciji. To je odgovor kitajski 
agitaciji za evakuacijo ruskih 
čet iz Mandžurje. 

tajnik unije, je dejal, da je bile 
stftvKa odložena v interesu jav-
nneti, 

NIŠKE VOLITVE 
V ARGENTINI 

Policija in vojaike čete 
straiile volilne 

prostore 

STANJE OBLEGA-
NJA PREKLICANO 
Buenos Aires. Argentina. 25. 

febr.~Argentinski državljani so 
včeraj izvolili predsednika re-
publike. Kundidata sta bila pol-
kovnik Juan Peron, ki je imel 
oporo pri delavski stranki, in Jo-
se P. Tumborlni, vodja demo-
kratične unije. Kdo je zmagal 
pri volitvah, še m znano. Vae-
lo bo več dni, preden bodo gla-
sovi prešteti. 

Volitve so bile nujmirnejše v 
zgodovini dežele, Volilne pro-
store so Mtružile vojaške čete in 
policija. Pristaši obeh kandida-
tov si prisvajajo zmago, 

Volilna kumpanjii je bila vro-
ča. V to se je vmešal ameriški 
državni department, ko je Izdal 
"pluvo knjige" z dokumenti, da 
je imel Peron zveze t agenti na-
cljske Nemčije. Kot posledica 
obdolžltve so volitve v Argenti-
ni izzvale mednarodno, pozor-
nost. 

Zn zmago predsedniškega 
kandidata je potrebno 189 elek-
toralnlh glasov, večino Izmed 
376. Stanje oblegsnja je bilo 
preklicano na dan volitev. Eno-
te argentinske armade le straši-
jo volilne prostore. Le nekaj 
incidentov se je pripetilo v zve-
zi z volitvami. 

- — Sodi se, da se je volitev ude-
Trumanova administracija >n, vettkav. Argen-
federalni detekt i v sk i biro s t a ^ " ' 
dobila podatke o preiskavi špio-
nužc v Kanadi. Preiskavo vodi 
posebnu komisija, katero je i-
menovul premier King. 

Urudno poročilo pravi, da je 
komisija že zbrala dokumentar-
no evidenco. Ta uključuje po-
dutke o atomski bombi in dru-
Kih sredstvih, k.i so bila ruzkritu 
v vojnem času. Trinajst oseb, 
med temi dve ženski, Je bilo u-
retirunih nu podlagi sumnje, da 
so Izročile podatke o produkciji 
atomske boiiibe reprezentantu 
Rusije. Imenu teh oseb še niso 
hilu objavljena. 

premier ja Kinga 
Amerika dobila 
podatke o ipionaži 

Moakva. 25. febr. — Pravdu, 
glasilo komunistične stranke, je 
ponovno nupudlu kanadskega 
premierju Kinga in ga odbolži-
u, da vodi protisovjetsko kam-

panjo kot orodje britskega zunu-
njega ministra Ernesta Bevinu. 
To je že drugi napad na Kingu 

Pravdi, isto obdolžitev so 
prej izrekle Izvestja, glasilo so-
vjetske vlade. 

Pravda pravi, "da je King po-
segel v stare arhive in privlekel 
na dan dejstvo neznatne značil-
nosti. Te uporublja v protlso-
vjetski kampanji in pri tem se 
poslužuje nečednih metod." 

Glasilo komunistične stranke 
piše, du je predsednik Truman 
že v jeseni preteklega leta Izja-
vil na konferenci s čusnlkurjl, 
du mu je King dal nekutere in-
formacije. "Zakaj je King do-
slej molčal?" vprašuje Pravdu. 
"Kanadski premier skušu pre-
prečiti politične učinke govorov 
članov sovjetske dolegaclje nu 
konferenci Združenih narodov v 
Londonu, ki so bili v prilog o-
brurfibi demokratičnih pravic in 
neodvisnosti malih državic, da 
odvrne pozornost javnega mne-
nja od težavne situacije, v kate-
ri se nahaju britski zunanji mi-
nister Bevin. Kingovo protlso-
vjetska kampanja je prozorna 
in se bo Izjalovila, On nI Iz-
vlekel Bevlna iz zagate. Klngo-
va ln Bevlnova diplomacija ne 
bo uničllu avtoritete ln vpliva 
Sovjetake unije," 

Ottawa« Kanada, 25. febr. — 

Britska sila na 
Javi ojačena 

Posvetovanja o neod-
visnosti Indonezije 

Batav l je , J ava , 25. febr.—Ve-
lika Britunlju imu če/. 100,000 
vojakov riu Javi In Sumatri po 
izjavi besedniku britski okupa-
cijske s*le. Dve Indijski diviziji 
sta dospeli v Bandoeng, Java, t i 
teden. 

Britska okupacijska sila na 
Javi šteje 80,000 vojakov, onu 
nu tfurnotrl pu 20,000 Poleg te 
sile stu ena oklopns brigada m 
letalska p o s a d k a , ki ima 4500 
mož, Dve Indijski brigadi drži-
ta Semarang in okoliško ozem-
lje v vzhodnem delu Juve. Brit-
ska okupacijska silu je bila oja-
čana tudi v Medunu, Padangu in 
i'eUmbangu. 

Na Javi in Sumatri to jupori-
ke čete, ki še niso razo rožene. 

Premikanje britskih sil v/nemrl-
ja Indoneze, čeprav je jiovelj. 
ntvo teli izjavilo, da j« bilo pre. 
rnikanje čet odrejeno •/ varnost-
nih razlogov. 

Glavni indoneikl stan je na-
znanil, da se bosta sestala dr. 
Sutan Sjahrir, predsednik nepri-
znane iodoneške vlade, ln Arh• 
med ttnrknmn, predsednik indo-
neške republike. INmvrtovsIa se 
bosta o predlogu genet sla Hu* 
bertusa Van Mooku, holandske* 
ga governerja Vrhodne Indije, 
d« Indonezijs dobi status domi-
nions v okviru holaodskega im-
|K»rija, Soekiirno je n«davno ta-

lina ima 14,000,000 prebivalcev. 
Volitve so obvezne za državlja-
ne, Ženske nimajo volilne pra-
vice. 

Peron, bivši podpredsednik 
Argentine in vojni minister, je 
v teku volilne kampanje oblju-
boval zboljšanje socialnega po-
ložaja in obrambo suverenitete 
Argentine, če bo Izvoljen za 
predsedniku, Tumborlni, njegov 
protlkundldut, je pa naglašal, da 
bodo civilne ln ustavne svobod-
Ščine v/postavljene, Če bo Izvo-
ljen. On se je Izrekel tudi za 
lesno prijateljstvo med Argen-
tino, Ameriko ln vsemi latinski-
mi republikami. Peron je zpnl-
kal obdolžltve umerlškegs dr-
žavnega departments glede zve-
ze med njim hi nečisti. 

lid je napadli 
policijska taborišča 

Štirje Židi ubiti 
v bitki 

Jerusalem. Palestlns, 25. febr. 
Britske uvtorltete poročajo, d« 
so oborožene grupe židovskih 
terotistov napad le tri taborišču 
mobilne jialestinske policije 
Štirje teroristi so bili ubiti in 
osem ranjenih v bitki s policijo. 

Tsjnu žldovsk« »adlo^istaja 
"(»lan Izraela" je naznanila, da» 
je bil namen napada uničenje 
napiav mobilne policijske sile, 
ki zatira žldt v Palestini. Na-
padi so bili izvršeni ponoči. 

Policijska taborišču so bila 
nspadena pri Tel Avivu, Sherf 
Aim u v bližini Hsjfe in Kfar 
Vltkinu Napadalci so bili obo-
roženi in nosili so tudi bombe. 

Bombe, kutere so vrgli, ao p<>-
4 k odo vu le več poslopij v Sherf 
Aniru Eksplozija mine Je po-
ikodovi/la testo, ki vodi v glavni 
policijski stan Trupli dveh te-
torislov sta bili najdeni za žič-
no ograjo p d Tel Avivu. -

javil, da »e b«» borba /a neodvis-
nost nada l jeva la 

Bitke me«I domačini In holand-
skimi v<4)uki »e nadaljujejo. 
Britske vojaške avtoritete to 
naznanile, da so domačini na-
,/.,.||i iiolamisko vojaško posad-
ko pri Bandoengu in ubili ter 
ranih 27 holandskih vojakov. 
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Glasovi iz 
naselbin 

Veliko grmenja, malo dežja 
Zadnjih psr 1st je bilo v ameriški jsvnosti veliko govors o po-

trebi formuliranja take gospodarske politika, ki bi nudila stalno 
upoalitev vsakemu delavcu ali delavki, ki je sposobna in želi de-
lati. Seveda ob dobri plači, ki bo vsakomur omogočila tako zvani 
ameriški življenjski standard. Amarika lahko omogoči visok 
Življenjski standard sleherni družini. Bogata ja dovolj na narav-
nih zakladih, izurjenih in pridnih delavcih in na svojem ogrom-
nem industrijskem aparatu, ki je v zadnji vojni faktično prekosil 
VSE ostsle države skupaj. 

O vprašanju polne uposlitve (full employment) je bilo nešteto 
debat in razprav na govorniških tribunah, po radiju in v tisku. 
Vse je govorilo o tem predmetu in skorsj vsskdo je bil za "full 
employment". Dvome v dosego tega pod sistemom "free enter-
priza" je sem pa tam izrazil le kak bolj zakrknjen kapitalist in — 
msrksist. Obs seveda iz drugačnega gledišča. "Full employment" 
ali ps še večji gospodarski polom, ja bila parola slehernega go-
vornika ali člsnksrjs. Diference so bile 1* v tem, ksko doseči za-
željeni cilj. 

To vprašsnje je bilo leta 1944 toliko v ospredju, da sta to točko 
ukljucill obe kapitalistični stranki v svojih platformah, to je ob-
Ijttbili sprejetje zakona, ki bi predvideval formuliranje take go-
spodarske politike, ki bt omogočala stalno in polno uposlenost po 
vojni. Seveda ob dobri plači. Ce bi se ameriškemu kapitalizmu 
to posrečilo, bi bil ns konju — lahko "za večno". Prav tako tudi 
demokrati in republikanci. 

• 
Bilo je veliko grmenja, a malo dežja. Dokler je bilo železo 

vro*e in strah pred veliko povojno brezposelnostjo, se administra-
cija nt brigala, da bi bila potisnila skozi kongres zakon za "polno 
upesHtev". Zganila se je šele po kapitulaciji Japonske, nakar je 
brao pozvala kongres s počitnic ter mu naroČila, na j čim prej 
sprejme zakon za "full employment". To je bila prva točka na 
Trumanovem programu "must" leglslacije. Sledila ji je točka za 
izboljšanje brezposelnostne podpore in zvišanje minimalne plače, 
toda obe ti točki sta še dan«* nn kongresnih policah, povsem po-
kriti s prahom. 

Po kapitulaciji Japonske se jo administracija izrekla za načrt 
"polne uposlitve", ki so ga izdelali nekateri senatorji. Ta načrt 
je bil v glavnem le deklaracija 1), da ima vsaka delazmožna ose-
ba pravico do dela in poštenega zaslužka; 2), da vlada načelno 
garantira vsaki osebi priliko do dela, bodisi v privatnih podjetjih 
ali pri javnih delih; 3), da bo vlada za dosego tega cilja prevzela 
dolžnosti in formulirala gospodarsko politiko v tej smeri; 4) je da-
jal nalogo predsedniku, da študira ta problem in kongresu ob za-
četku vsakega leta predloži tako zvani "full employment budget" 
all načrte za j?olno uposlenost. 

Daši ta načrt ni niti med vrsticami predvideval kakšnih kon-
kretnih gospodarskih metod zs dosego in vzdrževanje polne upo-
slenosti, je bil s stališča kapitalistične vlade vsekakor važna dekla-
racija. Najvažnejše )e bilo to, da bi s to deklaracijo vlada od-
prto oriznala načelo, da ima vsak delavec pravico do dela ln dru-
gič bi se moralno obvezala, da ho v svoji gospodarski politiki od-
prto zasledovala ta cilj. Kak jugoslovanski "komunist" ali parti-
zan bi temu rekel "demokracija s socialno vsebino." 

* 
Ampak za konservativne in reakcionarne "free enterprlzerje" 

v kongresu in izven njega je hUa ta deklaracija preradikalna. To-
rijci so celo trdili, da je bila importirana iz Moskve. Šli so na 
delo v obeh zbornicah in jo pričeli operirati na vseh koncih in 
krajih, Po dolgth mesecih zavlačevanja in mešetarjenja je v se 
natni zbornici izgubila glavo — izjavo, da ima vsak delavec pra 
vlco do dela in obveznost vlade, da slehernemu garantira to 
pravico. 

fte slabše se je pa s tem osnutkom zgodilo v nižji zbornici, kjer 
mu je torijska koalicija obeh strank populila vse zobe in polomila 
kosti in iz nje#a napravila slamnatega možiclja, ki ga je oblekla 
v brezpomembne fraze Skupni legislativni odsek obeh zbornic 
je potem iz obeh verzij izdelal osnutek, o katerem je neki kon-
grejnlk dejal, da je "največja leglslativna j>otvorba" ("legisla 
tive fraud"). 

Ta "potvorba" je bila potem odobrena v obeh zbornicah in zad-
nje dni tudi podpisanu po predsedniku Trumanu. On je sicer ne 
kaj tednov prej dejal, da kakšne potvorbe ne bo podpisal, marveč 
insistiral na sprejetje »en a t ne verzije, ki je ostsls brez glave 
Ampek Trumsn )e skromen človek, brez kakšnega trdnega sta 
liftčs sli prepričanja in M* končno zadovolji z vsem. Ren dobri-
čina . . 

* 
Tako je Iz originalnega načrta ru "full employment" postala le 

krpa papirja. "Nekaj moramo sprejeti", je let glss med demokrstl 
po kongresnih koridorjih, ko je bil osnutek v debati. Pod tem 
"j^talritSValntm" argumentom ae klonili tudi progresivni demo-
krat!. ki ao mislili glasovati proti, toda jim je upadel pogum 
Ni čudno. Če reakcija <f«»mlnirs kongres. 

Od originalnega osnutka t« »»Mala le srne*. Ta zakon zdaj nam 
rac la določa, da ar bo vlad« trudil* /a dosego maksimalne upo-
sitnosti, a čemer se strints tud< vssk kapitalist Sa) se je tudt 
vlsds pod Hooverjem |/t Rooseveltom trudila zs "maksimalno" 
uposlenost — Hoover t deklamncijami. ds je "prospsrlteta tik z« 
voglom". RooaavaR pa $ raznimi newdeslskimi ftsvbsml, ki p« so 
le toliko pomagalo, da br« /p"»elni nt*o bili toliko Učni kot pod 

tolanll z upanjem Edins konkretne 

JUGOSLOVANSKA DELE-
GACIJA RDEČEGA KRIŽA 
V MINNESOTI 

Chlaholm, Minn .—Danes se o-
glašam z novicami, ki se tičejo 
vseh slovenskih naselbin v Min-
nesota Kakor vam je znano so 
na potovanju po Zedinjenih dr-
žavah tri odlične osebe, ki so 
prišle sem iz nove demokratične 
Jugoslavija, in sicer dr. Robert 
Neubauer, Nada Kraigher in 
Gajo Ratkovič. Samaritansko 
delo, ki so ga vršili med svoji-
mi brati in sestrsmi v stari do-
movini, je velikansko. Oni za-
stopajo Rdeči križ Jugoslavije 
in se nahajajo v te j deželi pod 
avspicijo Ameriškega rdečega 
križa. 

Namen . delegatov Rdečega 
križa Jugoslsvije ja, da zainte-
resirajo ameriško javnost in jo 
seznanijo o splošnem pomanjka-
nju, lakoti, žrtvah in razdejanju 
Jugoslavije, prav tako o po-
manjkanju zdravil, bolnišnic 
itd. 

Dr. Neubauer je priznani 
zdravnik za pljučne bolezni in 
kot vojaški zdravnik v osvobo-
dilni vojski je prestal mnogo fn 
videl krvaveti in umirati borce 
za svobodo jugoslovanskega na-
roda. Nada Kraigherjeva, angel 
usmiljenja, bolničarka v osvo-
bodilni vojski, je šla tudi skozi 
pekel ln uverjen sem, da ima 
veliko povedati, posebno našim 
ženam. Gaio Ratkovič pa je bi) 
častnik v Osvobodilni fronti in 
brez dvoma bo imel marsikaj 
zanimivega povedati, zlasti de-
lavcem. 

Delegacija Rdečega križa bo 
nastopila v Minnesoti sledeče 
dneve: v Minneapollsu 3. mar-
ca, v Duluthu 6. marca zvečer, 
v Evelethu 7. marca zvečer, v 
Hibbingu Junior College Audi-
toriumu v petek zvečer, 8. mar-
ca. Torej pridite v Hibbing na 
ta večer iz vseh naselbin kot so 
Kltzvllle, Chisholm, Buhl. Kee-
wa-Nashwauk, Calumet, Bovey 
itd. 

Povejmo Američanom zakaj 
je mad nami delegacija Rdeče-
ga križa iz Jugoslavije! Poka-
žimo drugim narodnostim, da so 
naše krvi in da smo ponosni na-
nje. Delegacijo Rdečega križa 
X) spremljal naš rojak stotnik 
John Blatnik ml., katero osebno 
f>ozna, kajti kot ameriški častnik 
je bil oddeljen med jugoslovan-
ske partizane in se boril ob njih 
strani za svobodo in zmago nad 
fašisti. 

Prosim vse, ki boste čitali ta 
moj dopis, ds poveste še drugim, 
ns j pridejo na te priredba, na 
katerih bodo nastopili dr. Neu-
bauer, Nada Kraigherjeva in po-
ročnik Ratkovič. Dne 9. marca 
bodo v Chisholmu, ki je rodno 
mesto stotnika Blatnika, kjer bo 
sestanek bolj privatnega znača-
ja, opozarjam pa, naj jih gre ob-
činstvo poslušat v Hibbing Ju 
nior College Auditorium. Torej 
v soboto ob dvanajstih bo imela 
delegacija Rdečega križa Jugo-
slavije obed v hotelu Tlbroc z 
uradniki Ameriškega rdečega 
križa in zastopniki drugih ame-
riških organizacij. Ta sestanek 
bo trajal do dveh popoldne, od 
dveh do petih bodo imele sesta-
nek ameriške Slovenke z Nado 
Kraigherjevo v poslopju Com-
munity. Naj omenim, da ome-
njeni Jugoslovani govore več 
jezikov in tudi angleščino. 

V Chisholmu je več delavskih 
organizacij, zato prosim vodite-
lje, ako žele imeti sestanek od 
dveh popoldne do pete s poroč-
nikom Ratkovlčsm. Tudi delav-
ci se naj bi sestali z njim. Ob 
šesti uri ps bodo imele nsše 
ženske večerjo zs goste. Gotov 
sem, ds bodo nsredlle okusno 
večerjo kot Jo zns pripraviti le 
slovenske žens. ki slovi tuks j 
kot izvrstna kuharica. Po ve-
čerji l>a bomo imeli pogovor z 
gosti in vsakdo bo lahko stavil 
vprašanje n* nje. Ponovno ape-
li! am. da ne udeležite teh pri-
redb v zgor*| imenovanih nasel-
binah 
. Dne 24. februar|« sem bil po-
zvan skupno s Frankom Cham-
pom na sajo Ameriškega jugo-

slovanskega kluba št. 1 v Eve-
leth, Mlnn. Čestitam Eveleth-
čanom, ki so na U dan sprejeli 
50 novih članov v klub. Med 
njimi sem videl veliko mladine 
in veteranov. Posnemanja vre-
dno! Želim veliko uspehs. dru-
ge pa pozivam k sktivnosti. 

Člani evelethskega kluba so 
namreč želeli vedeti, kaj bo z 
našo jugoslovansko radio-uro v 
Minnesoti, ali bo še kdaj ožive-
la itd. Kot dosedanji predsed-
nik in vsa lata od začetka, sem 
se odzval, navzlic udarcem ki 
sem jih dobil v svoji naselbini 
za delo na narodnem polju, in 
se odločil sklicati sejo vseh ko-
mitejev jugoslovanske radio-ure 
iz vseh naselbin. Seja se je vr-
šila v nedeljo, 24. februarja. 

Vojna je minila in izkazali 
smo se kot patriotje in sleherni 
izmed nss jo bil zaposlen v te j 
ali oni patriotični organizaciji. 
Naši talenti ao bili na bojni po-
ljanah, a ao prišli domalega vsi 
domov. Aloo se na motim, ni bil 
ubit nihčo, Čeravno so nekateri 
pteatali veliko grozot. 

Mir je tukaj . Jugoslavija ja 
bila na strani zaveznikov, zato-
re j je pravilno, da nadaljujemo 
dobro delo a pesmijo in godbo. 
Vidim, da ao ae pričeli Lahi šo-
piriti tukaj in v Evropi, navzlic 
temu, da so klali naše ameriško 
vojake v Tuniziji in na Siciliji, 
jugoslovsnske pa kjfer koli so jih 
ujeli. Ali niso bil? malone vsi 
Italijani fašisti, sedsj pa so se 
vsi poskrili in uganjajo hinav-
ščino, v kateri j im ni nihče kos. 
Mnoge tuka j sam cul, ko ao hva-
lili Mussolinija, sedaj pa z vra-
ča j o vse krivdo nanj. Bodrimo 
se, da je zmaga naša, ako bomo 
pa spali, bo pa njihova in na-
zadnje se lahko zgodi, da bodo 
nas smatrali za sovražnike. Ta-
ko se nekako kuha. Menim pa. 
<!a ne bo stric Jože tega dopu-
stil. Zaenkrat dovolj, prihod-
njič pa bom pfs*^ o. Slovenskem 
narodnem domu n a Chisholmu. 

Frank L* Tekauts. 

SPOMINI NA VAČE 
Bridgevlll*. Pa^ -V št. 25 Pro-

svete sem ugledala*moj dopis. 
Mislila sem, da ga je urednik 
zagnal v koš, ker ga ni bilo to-
liko časa na svetlo. Pismo iz sta-
re domovine sem poslala v izčrp-
kih, a je urednik vse skupaj še 
bolj skrajšal. Tam, kjer je zapi-
sano Barbičeva, se bi moralo 
glasiti Barličeva. To je lahko 
moja pomota. 

Moj oče je umrl v Moravčah 
in tam se je županstvo naselilo 
v njegovo hišo. To pa zato, ker 
je bil z Vač in ja poprej tudi na 
Vačah lastoval hišo. Angela je 
bila njegova druga- žena, da ne 
bi kdo mislil, da je bila moja 
mati. V Prosveti št. 28 sem či* 
tala dopis od Mary Skubic is 
Chicaga. Ako bo ona fcitala te 
vrstica, jo prosim, naj mi piše na 
sledeč naslov: Frances Oblack, 
921 McLaughlin rd., BridgeviUe, 
Pa. Poznala sem skoraj vse, ki 
so omenjeni v njenem pismu, ds 
so bili ubiti. Žena Jožkovga To-
neta je svakinja mojega pokoj-
nega moža, Kristanovi fant je pa 
njegovi brstranoi. Čurnov Tone 
je bil moj sosed. Kakor se ras« 
vidi is pisma, so Vače grozno 
trpele. Tudi že prej so bile več 
krat prizadete. Dne 14. avgusta 
1. 1903 so pogorele razen nekaj 
hiš v spodnjem delu. Župnišče 
ln perkev sta oatala. 

Tudi cerkev bt zgorela, če bi 
na bilo gasilcev iz Litije. Ta 
cerkev je slovela daleč pa okrog 
po svojem božjem grobu. Na ve-
liki teden so prihajali l judje is 
raznih krajev, da so si ogledali 
božji grob. Pritidan je bil na 
desni strani cerkve z vojakoma, 
ki sta držala dolgi sulici v ro-
kah. Vse je bilo izdelano iz bru-
šenega stekla, zadaj pa *b bile 
lučke na olje in kadar so bile 
vse prižgane, se je vse zrcalilo v 
raznoterih barvah 

V tej cerkvi so bili tudi zvo-
novi. ki so tako ubrano peli. d* 
bi jih človek vedno poslušal V 
p n i svetovni vojni *o pobrali 
trt, najmanjšega pa so pustili. 

stvar • tam dh 1**1 "msksimatno" uposlenost študirali) r n m t * « . • 

trije izvedenci, ki bodo prejemsll po $15.000 plsč* na leto. Torej 
bodo vsaj tt trile s svojimi pomočniki vred imeli* "full emplov-

Se sedaj ae spominjam, ko so 
vrgli veliki zvon doli z lin. Ntf-
bralo se je precej ljudi na trgu 
in tudi kaplan Majdič je prišel. 
Marsikdo je imel rosne oči, ko 
so metali zvonove iz zvonika. 
Ko pa je f>adel največji, se je 
kapUm na vse grlo zasmejal, da 
so se l judje začudeno spogledali. 

V Prosveti z dne 8. februarja 
piše Michael Chok, da je bila 
naloga duhovščine in učiteljstva 
vzgojevati vzoren narod. Res-
nica je to in na j povem kako se 
je godilo na Vačah 1. 1910-1911. 
Dobili smo novega nadučitelja v 
osebi Janka Blagajne. Bil j e vzo-
ren in napreden Slovenec ter je 
ustanovil pevski zbor in Sokola. 
Tam pa je bil tedaj za kaplana 
Majdič in je ustanovil Orle, ka-
tere smo klicali čuke. Bili so 
pravi bojazljivci. Nekoč so se 
vračali domov z neke zabave. 
Bilo je pozno ponoči in pot je 
držala blizu pokopališča, tako da 
ao se videli nagrobni spomeniki. 
Neki mladenič od Sokolov se je 
zavil v belo r juho in se skril za 
sušilnico. Ko so prišli Orli mi-
mo, je stopil naprej, tedaj pa so 
jo ubrali kolikor so jih noge ne-
sle, misleč, da jih mrtvec straši. 

U&telj in kaplan se nista za-
stopila, kaj t i kaplan je učitelju 
vedno nasprotoval ter ruvaril in 
ga tožil pri višjih oblastih toli-
ko časa, da so učitelja preme-
stili. Premestili so ga na Dole 
pod Kumom, toda čez nekaj Ča-
sa je prišel v Ljubljano za pro-
fesorja. 

Kaplan Majdič je tiste čuke 
pridobil popolnoma na svojo 
stran in če nisi bil velik kleri-
kalec, sa niso niti upali k tebi 
delati, ako si jih vprašal. Nekoč, 
na veliko soboto, se je hotel ka-
plan prav postaviti s svojimi ču-
ki. Napravili so se v svoje uni-
forme in poklicali so fotografa, 
da bi j ih skupaj slikal pred vsta-
jenjem. Nekdo, ki ga nočem 
imenovati, ker je v Ameriki, je 
pazil na tiste lučke v božjem 
grobu, toda šel j e domov preob-
leči se v uniformo, medtem pa 
ja ena izmed oljnih lučk do dna 
zgorela in se radi vročine razle-
tela, nakar se je uigal božji 
grob. Ker so bili l judje notri, 
so hitro pogasili, vendar pa je 
bilo nekaj škode in tista dva vo-
jaka so morali napraviti manjša 
in na vrhu ni bilo več rož. Stene 
niso bile do vrha iz stekla. 

Kaplan Majdič bi bil rad tudi 
izpodrinil župnika, nakar bi škof 
njega postavil na njegovo mesto, 
tedaj pa se je zbralo 12 mož in 
šli so do škofa Jegliča ter mu 
povedali, da Majdiča ne marajo 
za župnika pod nobenim pogo-
jem. 

Iz tega se lahko vidi, kakršni 
so koštruni, taki so backi, ki 
skačejo za njimi, najbolj pa so 
bili zapeljani v zadnji vojni in 
počenjali so take stvari proti 
svojim lastnim bratom in ses-
tram, da jim ne bo mogel narod 
nikdar odpustiti. Pozdrav vsem 
zavednim Slovencem! 

Frances Oblack. 

SLOVENSKA MLADINA 
SE V B l t L l SVOBODE 

Cleveland, O—Sledeče pismo 
sem prejel od mojega brata An-
tona Grilja iz vasi Prelože pri 
Podgradu, pošta Ilirska Bistrica, 
datirano 8. dec. 1945: 

Dragi moj brat!—Po dolgem 
času se zopet oglašam. Najprej 
prisrčno pozdravljam Tebe in 
vso družino. Opisal Ti bom na-
še trpl jenje samo površno. Dve 
leti in pol sem bil od doma in 
eno leto in pol sem bil v inter-
naciji v Sardiniji kot suženj. 
Bilo nas je več tisoč Slovencev 
skupaj. Trpljenje je bilo stra-
šno. Končno se mi Je posrečilo, 
ds sem prišel v Jugoslsvljo in 
sem tsm bil eno leto v borbi za 
svobodo. f 

Šil smo skozi veliko trpljenje, 
prestali smo rpnogo. Ko sem se 
vrnil iz jugoslovanske armade 
domov, sem našel doma vse go-
lo in porušeno ter požjpno. Vse, 
ksr je bilo v hiši. je bilo uniče-
no. Zgorele so tudi krave in 
kokoši. V nsši vssi je bilo uni-
čenih 96 glsv živine, dalje štiri 
hiše in vsi hlevi. Ljudje so vss-
kokrst zbežali. Uko ds nI bilo 
človeških žrtev, le stsregs Fi-
tenks so Nemci zsklali pred nje-
govo hišo. 

V drugih vaseh, kier niso lju-
dje ob nsnadtfi bežali, so kar ži-
ve metali v tforeč* hiše Mati 
ie kljub vsem grozotam ostala 
žiVs. Ostsle so ji Miri krave, 
zimrel ie tudi hlev. hišs DS je 
ostala. Vence Je tudi doati pre-
stal, sedaj sa ja vrnil. Jaz sta-
nujem pri materi, ampak ostali 
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smo skoro brez hrane, obleke ni- ' slili, 
mamo in smo bosi. Poleg tega 
nas je zadela huda nesreča, ker 
je starejši sin Tone padel v bor-
bi za Svobodo pri Ljubljani. 
Joško je ostal živ in zdrav; on 
je še pri vojakih. Žena je bila 
tudi težko ranjena in ji še ved-
no škodi. Imamo tudi triletne-
ga sinčka, ki je tudi mnogo pre-
stal, ker je z mater jo moral be-
žati pred človeškimi zvermi. 

Naši l judje so prestali mnogo 
grozot. Vse bi pozabili, le sina 
ne moremo pozabiti, ker je bil 
tako dober in razumen. Bil je 
hraber borec in je bil odlikovan. 
Žalosten sem, ko vidim, kako se 
m)adina veseli svobode, ker ni 
mojega sina zraven, da se bi 
tudi on veselil zmage. Vemo pa 
tudi, da je poleg njega na tiso-
če mladih fantov in mož padlo v 
borbi za svobodo. Njihovi gro-
bovi so skoro povsod. 

Nekatere vasi so popolnoma 
uničene. Mnogo človeških kosti 
je zgorelo. Ljudstvo ne bo nik-
dar pozabilo nemškega zverin-
stva. Najprej so zažgali vas, na-
to pa v ogenj žive ljudi zmetali. 
Še prej so vse hiše izropali in 
opremo odpeljali. Kl jub vsemu 
temu je ljudstvo veselo, ker ve, 
da je bil to zadnji udarec pred 
končno svobodo. Nikdar več 
nas ne bosta nemški nacizem in 
laški fašizem tlačila. Mislili so, 
da nas bodo oni, pa smo mi njih. 
Na naši zemlji smo sedaj sami 
svoji gospodarji in se sami vla-
damo! 

Dragi brat! Ako mogoče, bi 
nam zelo prav prišlo, če nam bi 
poslal kakšno malenkost, ker 
smo ostali skoro brez vsega, 
najbolj pa potrebujemo obleke 
in obuvala. Srčne pozdrave 
vsem skupaj od nas vseh!—Brat 
Anton Grilj. 

'Gorn je pismo je ponoven do-
kaz, da so naši l judje mnogo 
pretrpeli. Pismo mojega brata 
tudi jasno pove, da je naše ljud-
stvo zadovoljno pod jugoslovan-
sko vlado. Borili so se za svo-
bodo in zmagali. Seveda, tukaj-
šnja A. D. poje dan za dnevom 
drugačno pesem, ampak nihče, 
ki ni i j i ne verjame. Vsa pi 
sma, 1 r ihajajo iz stare domo-
vine, da je v Jugosla-
viji : ? C 0 6 i ljudska volja in 
pravic i. A ^ m so se izdajalci in 
izkoriščevalci morali umakniti. 
Tako je prav! Joku GrllJ. 

DVOJE PISEM 
2 NOTRANJSKEGA 

Dearborn, Mich.—Prejel sem 
pismo od brata Franceta Boč-
tjančiča iz Slavine pri Postojni 
na Notranjskem. Pismo se glasi: 

Dragi brat!—Po dolgih štirih 
letih Ti hočem zopet napisati 
par vrstic. Tukaj smo bili ved-
no v veliki nevarnosti in strahu. 
Vsako noč smo se bali iti spat 
in smo se bali ustati, kajti ni bi-
lo dneva, da nas niso Nemci ali 
domobranci preganjali. Ne mo-
rem Ti opisati, koliko je bilo tr-
pljenja in hudega, ampak hvala 
Bogu, ostali smo še vsi živi in 
zdravi. 

Velika nesreča nas je doletela 
dne 14. maja 1944, ko so nam 
Nemci in domobranci vse požga-
li. Takrat je pogorelo 10 gospo-
darjem vse. Nam je pogorela 
šupa, hlevi, hiša, dva voza, oro-
dje, nova drvarnica, devet vozov 
sesekanih drv; dočim smo mi ži-
vino rešili, je drugim zgorela. 

Lahko rečem, da smo mi pred 
vojno ravno začeli živeti, kajti 
otroci so odrasli in so nam po-
magali pri delu. Sedaj pa smo 
uničeni. Hvala Bogu, da smo o-
stali živi, ker je bilo tako grozno 
streljanje. Ljudje so mislili, da 
je vse mrtvo, ker niso smeli iz 
hiš. Kjer so bile smrtne žrtve, 
tam je še hujše. Hiša se že ka-
ko postavi, ampak padlih žrtev 
ne bo več nazaj. Na ta način 
so prizadeti Tičevi, ki jim je vse 
pogorelo in Jože je že leta 1942 
umrl, za Franceta pa ne vedo od 
leta 1943. 

Pogoreli so sledeči: Gašperi-
novi, Tičevi, Štacunski. Ambro-
ževi, Mrknakovi, Bežajčkovi, 
Simčevi. Mrtinovčevi in Piškov-
čevi. Iz Slavine je tudi mnogo 
ubitih: Pen kova dva, Jože Mi-
klov, Jože Zajčev. Janez Ježi-
nov je bil v nemški internaciji 
in je skoro gotovo umrl. Go-
rupčev Lojze je umrl v Italiji 
let* 1943. Naši sorodniki so tu-
di zelo prizadeti. Dv* Jelavso-
v* iz Klenka st« bila ubita, tet* 
iz Palcja so umrli v avgustu 
1945. čez osem dni pa stric iz 
Klenka. oba kar na hitro. Mol 
od sestre Francke je tudi prišel 
domov. Njegov brat je dal živ-
ljenie za svobodo: on je padel 
v Vipavi 

Nemci n d"m"branci ao mi-i 

da nas bodo u n i ^ T 
ni posrečilo. V t e n / j L . 

trpljenj« ^ 
jim 
se mopisal nase 
vršno, drugič pa kaj V w t * 
pozdravljamo vse!-BratV 
Boštiančič. a Fra*l 

vi 

Boštjančič. 
Drugo pismo sem prei#i 

sestre Marije Glažar i T k £ , 
Postojni. Glasi s e : * 1 

Predragi b ra t ! -P 0 dolgem 
su Ti zopet lahko p^-m pLi 
stali smo dosti hudega v 
grozni vojni. Postajo p M 

" t ^ J 7 ^ 1 bombardiS 
Jakobu Martmjakovemu so h i 
popolnoma pcfušili. Mostovi 
mnogo železniških hiš Je p J 
noma uničenih, tako da so 
stala sama brezena. 

Hvala Bogu, mi smo ostali 
živi in zdravi, ampak bili M 
v vednem strahu. Obleka in 
vež, to se j e vse pokvarilo ] 
smo skrivali, kajti bili smo 
zbegani in prestrašeni. Če ^ 
ie zaslišali avto ali motorno kj 
lo, smo bežali in se poskrili. T 
stih belogardistov, Nemcev 
črno-fašistov kar pozabiti 
moremo, ker smo strašno trpi 
pred njimi. 

Naše sorodstvo je tudi plad 
za svobodo. Belogardisti so 
bili dva Jelovsova iz Klenka 
enega Matijevega iz Palčj 
Predno so jih ubili, so jih zv 
rinsko mučili. Šest sorodniki 
od mojega moža so obesili, nanj 
reč tri iz Orehka in tri od 0 
ste, te zverinske pošasti. V Ti 
stu je hkrati viselo 72 žrtev, 
so dale življenje za svobodo. 

Pomisli, dragi brat, kakšne a 
iostne stvari so se dogajale v ni 
ših krajih. V Slavni je pogon 
lo desetim gospodarjem vse, ti 
ko tudi bratu Francetu. To 
bilo delo belogardistov in m 
stov. Koče niso tako hudo pr 
zadete, ampak vse je precej pn 
strašeno, šipe na oknih sk« 
vse sesute. 

Predragi brat in Ivanka! 
kaj bi vaju prosila, če iafl 
kakšno ponošeno obleko in cev 
l je ter kilogram sladkorja, kajt 
teh stvari se ne dobi. Moja dru 
žina je velika, ker imam šest 
trok. Jožica je stara 18 
Francka 17, France 15. Mari 
13, Stanko 8 in Dolfek 5. Sn 
pozdrave vsem skupaj—Sest 
Marija Glažar. 

Tako mi pišeta brat in sest 
•Naši l judje v stari domovini 
prestali mnogo hudega. Ni 
dolžnost je, da jim po svoj| 
močeh pomagamo. 

Louis Boslinik. 

Nel 

. r t 

TUDI ISTRA JE 
MNOGO TRPELA 

Waukegan. 111. - Brat Jo 
Komen mi piše iz Škalnice, p 
šta Klana, Istra, ki je sedaj p 
Jugoslavijo. Pismo je bilo d4 
rano 8. dec. 1945 in se glasi: 

Draga sestra!—Preteklo je 
več let. odkar sem Ti zadn 
pisal. Prejeli smo dve pismi 
Tebe, namreč pismi, ki si 
pisala materi, ampak mater« 
več, ker jo krije črna zeral 
Umrli so po velikem bombafl 
ranju. Oče je še živ, a je bi 
slaboten. Za našo drago mati 
io zelo žalujemo, ker so bil* 
ko dobri in ker so nas takD r» 
di imeli, ampak pomagati*" 
da. Bitke so se vršile v a j 
in na zemlji, tako da je JP" 
čudno, da smo ostali živi. 

Vršile so se hude borbe. . 
vijoni so z bombami porm 
mnogo hiš, samo v naši vasi' 
sem. Moj triletni sinček * > 
ob bombardiranju zatekel v K« 
stare Santeljeve hiše. ki je D« 
porušena, on pa je ostal 
čim sta bila dva S a n t e r a « 
troka ubita. Bombne razstrei« 
so ubile mnogo drugih U ^ 

Nemci so pokradli vse ktfl 
mogli odnesti, tudi obleko. »» 

* i - eomn to. kar i m"* 
zgodilo «1 Tako se je 

stanujemo n na sebi 
drugimi. Sedaj 
Tonetu. | 
silo popravili. Tone 
leti boril proti Nemcem ^ j c a 

Njegovo hišo smo a 
se je ^ 

in 
in mačim izdajalcem - . -

pretrpel. Sedaj je doma 
Jože je bil v borb. dve 
sedaj doma. Ivan p« )* P*3 

Vasi Lipa in B r ^ ^ J A 
popolnoma uničfni. * ^ 
nejše je bilo v L»P»; ^ 

in poki* 11 . ' 3 
sploh vse. kar »o v vaoJJJi 

a H zmaga .n ijuos --- m 

požgali 
vse. kar so 

dobili. Nsše ljudsiv 
pretrpelo, končno P* J J 

ljuba svob^i« 

H 

go iskrenih p o s d r a v v . 
nas vseh!—Brst J 

Iz bratovega pi*™a 
ki * »m *rl 

vzela le glavne stvai* »| J 
To je dodataa - m menja. 

groznih razmer, 
časa vojne. 

Iri so t ls<i«k» 



edemindvajsetletnica 
;ankarjeve smrti 

Dr. Loj s Kraigher 

ktobra 1918 je padel Ivan Cankar vznak po stopnicah 
23 ° zatilju. Rohrmanovi na Sv. Pe t r a cesti 28 so ga 

v nezavest in zapadal vsa-^obra^ju t r^J nenadoma pal 
,!e silovitim božjastnim navalom z močno eyanozo, s pe-

ptll - • 1 i: tolnoi 1 Mo IririiMrtiAMAiM 

k 

\tih in splošnimi krči po vsem telesu. Na kirurgičnem 
Ji Inrimarija doktorja Stojca) v bolnišnici mu je po lum-
Lkciji in odtoku neke količine hrbtenične tekočine hitro 
, zavest se mu je vrnila, 1- „4nnin C* mil 

ga 

5 

I 

w izostali in stanje se mu 
izboljšalo, da se je ze 18. 

abra lahko vrnil iz bolmš-
Rohrmanovim. A ž e t e -
i pozneje - 23. novem-
je dobil vročino in gan-

lZno vnetje pljuč, bil je 
pepeljan v bolnišnico na 
oddelek (primarija dok-

Jenka), kjer je težkemu 
ju radi srčne oslabelosti 
>111. decembra 1918. 

17. obletnici njegove smrti 
presunjeni spominjamo 

I I pokojnika, nenado-
ivega pisatelja, propoved-
ocialne tvornosti, čarovni-
jvenske pisane besede. In 
bno pomenljiva je oblet-

n jo to pot obhajamo, za-
lnosti, da imamo komaj 

»j drugo svetovno vojno 
pa nas je bil zapustil tik 

jnčani prvi svetovni vojni, 
času med obema vojno-

času težkih, bridkih, ne-
vanih, nazadnjaških in 

iskih preizkušenj v neki 
osvobojeni Jugoslaviji 

skoraj ne bili privoščili; 
- kakšna škoda, da ni 
naše današnje, res svo-

Jugoslavije, ki je imel 
v svojem duhu zasnovan 
>raj ves koncept! 
ar hočem pisati o Ivanu 
irju in jemljem po vrsti 
a zbrana dela v roke, bi 
r naprej le listal, listal, 
bral in tisočkrat ra je u-

lepoto in razkošje njegov 
, kakor pa pisal svoje 
i. Med prebiranjem in 
yen njegovih spisov ri-

te ob straneh, tanjše, de-
želo debele, enojne in 

«, češ. to si zapomni, po-
'ec! Pa si iz same požreš-
pozabim zabeležiti, kje 

»črtava! važne Cankar jeve 
in odstavke — in ker se 

mudi, jih več ne najdem, 
je že največja sila, ko 

vec čaka. i 
3a zastavim pero, me vse-
bletava ena sama misel: 
negavil s svojo neboglje-

no, ko imaš na mizi po-
e dvajset debelih zvcz-
so vsi polni najbolj dra-

h Cankarjevih misli v 
njegovi slovenščini, v 

udarnih, najbolj silovi-
ajbolj izklesanih njegovih 

- najlepši spomenik 
Mmemu! Kaj bi mnogo 

svojo nekoretno in 
a
)
V0- prav nič pesniško 

1 Odpri debeli zvezek, pa 
zaM na uho brneči zvon 
* besede, njegovega sme-
j°ka- njegove togote. On 
' že napisal, kar je v tem-

- sedem in dvajset let 

KI 

ll 

tgovi smrti — naj primer-
ki t isočkrat lepše, kakor 
tvoje blebetanje. In sem 

odprl, našel in bral: 
rifJil J« švabska, pravijo. 

»Jeni pa jo vzklila iz tal 
K'ntflorjanske. Ta edina 

totI'ne take sorte. 
J'' hodil po svetu, prišel 

n;"» Kraji so bili ta-
k je sam začudil; 

** J'h jr bil čisto pone-

uT i i U l ***w * 
1 ' "jegovo srce 

" »n iskalo, kam 

»""J cesarske ce-'V. k m je bridko 

k 

"Jaz sem Jezus, tvoj Bog! 
Kdo si?" 

Zaihtel je človek in odgovoril: 
"Slovenec sem!" 
Takrat se je Jezus sam bridko 

razjokal in je šel dalje po svoji 
poti. 

Ta zgodba se je vršila, ko je 
hodil Jezus po cesarski cesti; 
resnica je, da hodi še zmerom. 

Nekoč sem se pomenkoval s to-
variši, kako bi pač bilo z nami, 
če bi velik potres razmaknil zem-
ljo. Ko j so bili obrazi hudo res-
ni in žalostni. Nisem se toliko 
začudil obrazom, bolj besedam. 
Vsi so rabili v svojih stavkih 
trpežno obliko, druge niso po-
znali. — "Kaj bodo z nami na-
pravili?" — "Kaj nam je soje-
nono?"—"Kdo nam bo gospoda-
ril?" — Prav nikomur pa ni se-
glo v misel, da bi rekel "bomo" 
namesto "bodo". Z mnogoteri-
mi križi in nadlogami je Bog ob-
senčil slovenske ljudi, napuha 
pa jim ni dal. Janez Trdina, ta 
Slovenec do konca nohtu, je za* 
radi ponižnosti nesramno pri-
strigel svojo najlepšo bajko. 
Vsled golega spoštovanja do Ja-
neza Trdine sem to bajko spet 
ustanovil, kakor se spodobi . . ." 

Nato pripoveduje Cankar 
bajko o tujem graščaku, ki je 
za šalo upijanil kmetiškega fan-
ta Matjaža, ga preoblekel v žido 
in žamet in ga položil na gospo-
sko posteljo in vse tako uredil, 
da bo Matjaž, ko se bo zbudil, 
mislil, da je on graščak. Pa se 
je Matjaž res zbudil kot graščak 
z imenom Anzelj, poklical val-
peta k sebi in odredil: "Jaz, An-
zejl, graščak te graščine, sem se 
dnkrat za vselej spokoril, se od-
povedal vsem posvetnim izkuš-
njam ter pojdem v klošter. Grad 
in kar je notri in zraven, zapi-
šem tistim, katerih je: kmetom, 
ki sem jih tepel. — Zasuči pero, 
valpet, udari pečat!" — Kmetje 
so zijali nastežaj, nazadnje pa 
so zavpili vprek: "Bodi Matjaž 
naš graščak in kralj!" 

Matjaž, ki je take besede sli-
šal, se je neznano razhudil: 

"Prokleti koštruni! Enega psa 
ste imeli, da bi lajal nad vami, 
že blekečete za drugimi! Ko-
štrun je koštrun!" — Zahajal 
je konja ter jezdil na hrvaško 
stran. — 

Tako se je Ivan Cankar hu-
doval in zgražal nad hlapčev-
skimi rojaki. In vendar je bila 
neomajna vera v njem: 

"Prokleti koštruni.* Enega psa 
ste imeli, da bi lajal nad vami, 
že blekečete za drugim! Ko-
štrun je koštrun!"—Zajahal je 
konja ter jezdil na hrvaško 
stran.— 

Tako se je Ivan Cankar hudo-
val in zgražal nad hlapčevskimi 
rojaki. In vendar je bila neo-
majna vera v njem: 

"V naših srcih Je zapisano, v 
evangeliju, d s vstajenje pride, 
ker mora prliL Pa bodi še več 
bičanja ln ponižanja, bodi pot 
na Golgato še tako atrma ln 
strašna uprimo oči v solnce: 
naše veliko Jutro Je bllsu, • li-
ca nam diha rosna sarja njego-
ve. 

na Kongresnem trgu 5 in si je 
vzeli v bolniško oskrbo in tam 

J* i 

k njemu in ga 

da tako brid-
t* k 

7 M lavo. 
•nI. 
ml k 

ni 

njemu 

V letih 1910-11, ko je bil Ivan 
Cankar pri meni v Slovenskih 
goricah, sva največ premlevala 
vprašanje Slovencev in vseh 
drugih južnih Slovanov. Po 
klavrni tivolski resoluciji social-
nih demokratov iz leta 1909 je 
spričo oficielnega novo-ilirizma, 
ki je besnel in divjal po vsem 
slovenskem časopisju in je hotel 
žrtvovati celo slovenski jezik na 
ljubo neki nemogoči, spakedrani 
jugoslovanščini — je vstal pred 
nama jasen cilj: Zvesa svobodnih 

in 

"Kajti kolikor tiaočev Jih Je 
padlo ne bojUHh. kolikor tiso-
če v Jih Je umrlo doma od rsecra 
hudega:—uatalo Jih bo še dovolj, 
ds se sgodl. o čemur sem trdno 
In verno preprlčen: ne tem o-
gremnem pokopališču, na teh od 
eols ln krvi bogato pognojenih 
tleh si bodo sgradllt sinovi ln 
vnuld svetlejši, lepil dom. ki al 
ga bodo uredili po evojl Is tr-
pl jenje vskipell vol J L po svojem, 
v norih eposnsnjlh dosorelem 
raaumul" 

"M« m »»ni, na molih plečih, na 
ole*lh delavca proletarca alonl 
)>odrčnoet aloreeeko*?« naroda, 
naroda urolelarca! 

"Ml. ker nee le. ml vel amo 
•e m »al I. da Je naš edini cilj. da 
doeeiemo jugoslovansko repub-

I lllro." 
fAmlji, j » B f # B T r v U , bras mor ja bi bi-

i 1» svobodna, samostojna, derno-
r t U i : kritična JngoeiavUe 

ti morem 

'.»je mokre 

jugoelovanekih republik od Go-
spe Svete ln Mure do Varne ln 
Soluna r Ne kulturno, samo poli-
tično Je naše gibanje! 

Za ta cilj se je Ivan Cankar 
dosledno boril do svoje smrti in 
še pi*eko n je s svojo grmečo pes-
niško besedo, ki nam je ohranje-
na v njegovih delih. 

Po povratu—v novembru leta 
1918—je zasedal v Ljubljani slo-
venski narodni odbor in ppleg 
njega kulturni odsek odbora. V 
srebrni unionski dvorani smp se 
shajali člani kulturnega odseka 
in sestavljali spomenico, ki je 
zahtevala kulturno avtonomijo 
za slovenski narod. V treh ted-
nih je bila spomenica dovršena. 
Po 20. novembru sem jo nesel 
Ivanu Cankarju, ki se je bil iz-
boljšan vrnil iz bolnišnice k 
Rohrmanovim. Ivan Cankar Je 
podpisal spomenico za kulturno 
avtonomijo Slovencev—in to Je 
bilo njeerovo zadnje politično de-
lanje. A tudi to je bilo—senj 
ln vse naa druoe. ki amo eanjali 
o republiki—pllusk v vodo— 
brezmejno razočaranje. 

Slovenski narodni odbor s 
kulturnim odsekom vred je bil 
nenadoma razpuščen. O spome-
nici ni bilo več govora in ni bi-
la objavljena. Z nekakim dr-
žavnim udarom Svetozatja Pri-
bičeviča in Pašiča so lopnile na-
silniške monarhiške roke tudi 
po Narodnem Viječu v Zagrebu, 
zaprle Stepana Radlča—prvega 
devembra 1918 pa je bila razgla-
šena—kraljevina SHS. 

Sanj je bilo konec. Začelo se 
je dolgoletno, mučno čakanje na 
neizbežno revolucijo. Vendar je 
bil že isto leto (v aprilu "1918) 
Ivan Cankar pisal in predaval: 

Jas verujem v to drušlno 
svobodnih narodov. Jas veru-
jem, ds bo is te bresprlmeme 
preizkušnje lsšlo prerojeno člo-
veštvo! BU bi hinavec ln laš-
njlvec, če bi ee Imenoval socia-
lista, pa bi v globo&nl svoje du-
š i ne veroval v svoje ldealel 
Nič ae ne bojimo, nič ae ne etra-
širno dnevnega trpljenja« ne sa-
krlvajmo oči pred grozotami ča-
sa pogumno Jim glejmo v lice I 
Ne samo človek, ne aamo narod, 
tudi človeštvo ae bo vsdignUo Is 
močvirja, očiščeno ln pomlfje-
nol V to veruj mo, v to saupaJ-
mo ln iaše nam bo trpljenje. 
Kristus Je smegsl, ko Je bil ns 
krlš raspet; človeštvo Je moralo 
brezmejno trpeti, da si Je saslu-
šilo prerojenje ln vstsjenje!" 

V resnici je človeštvo šele v 
drugi svetovni vojni moralo ta-
ko brezmejno trpeti, da bi si za-
služilo prerojenje in vstajenje. 
Pa si ga ni zaslužilo. Iz te brez-
primerne preizkušnje človeštvo 
še vedno ni izšlo—očiščeno 'in 
prerojeno. Očitno je bilo trplje-
nja še premalo. Na milijone Kri-
stusov je bilo v zadnjih šestih le-
tih na križ razpetih—mučenih, 
trpinčenih, sestradanih, zastrup-
ljenih, še za žive sežigsnih. po-
bitih. postreljenih, v najgroznej-
ših boleznih preminulih . . . In 
vendar: Iz te brezprimerne pre-
izkušnje človeštvo, vse članstvo 
kv vedno ni izšlo—očiščeno in 
prerojeno. 

Eno pa se je zgodilo: 
t e bi danes hodil Kristus po 

slovenski zemlji, pa bi srečal 
človeka, ki sedi kraj ceste na 
kantonu bi mu ta lepo v oči po-
gfedsl In f * pozdravil—in na 
vprsšanjr "Kdo s i r W mu 
ntisno odgovoril: "Slovenec 
.»em!" 

In Jerus bi se ne razjokal in 
bt ne Sel df l j* po svoji f*>-
tl. Prisrčno bi mu stisnil roko 
in PS blagoslovil: 

"Pozdravlien, tovariš moi' 
Mnogo si pretrpel. Svojo Go\-
»ato ima- se .k" ra | za seboj. A 

ti ne stopaš v smrt—v življenje 
stopaš. Pogum, tovariš! Ne glej 
na desno, ne na levo! S svojim 
ljudstvom stopaj v prerojenje in 
življenje! Moj blagoslov s teboj 
in z njim!" 

Vse človeštv^ se še zmirom ni 
—vzdignilo iz močvirja, očišče-
no in pomlajeno. Vse človeštvo 
pač ni pretrpelo vseh grozot in 
zverstev nasilniških fašistov in 
nacistov. Največ so pretrpeli— 
slovanski narodi, med njimi naš 
slovenski narod. Naš človek se 
je vzdignil iz močvirja. A to ni 
bil več oni človek, ki je po po-
tresih vedno spraševal: "Kdo 
nam bo pa zdaj zagospodaril?" 
To je bil novi človek, ki se je 
zanesel na svojo lastno moč. 
Vzel je moč v roke in je še svoj 
narod vzdignil iz močvirja. 
Bratsko se je povezal z jugoslo-
vanskimi narodi, nakar so si u-
stvarili mogočno in zmagoslav-
no partizansko vojsko in si s 
krvjo izvojevali — očiščenje in 
pomlajenje. 

Trdno je bil prepričan Ivan 
Cankar, da "si bodo sgradllt si 
n6vl ln vnuki svetlejši, lepši 
dom. lcl si gs bodo uredili po 
svoj t U trpljenje vskipell volji, 
po svojem, v novih sposnanjlh 
dosorelem rasumu." 

Pa ni bilb treba čakati na vnu-
ke, tovariš Ivan Cankar. Že si-
novi, tovariš, 'že sinovi so nam 
"sgradlli V norih sposnanjlh 
aretlejšl, lepši dom—na tem o-
g rouinem pokopališču, na teh od 
sola ln krvi bogato pognojenih 
tleh"—kakor si pissl in govoril 
—tajnovidec! prerok!—spomladi 
leta tisočdevetStoosemnajstega, 
v zadnji pomladi' svojega življe-
nja. 

Nič nI ško4p. tovariš I ran 
Cankar, da al pvospal to sadnje 
čeirtatoletje. Kdo bi bil smel 
tiskati, kar bi bil napisal? Kdo 
bi ti bil dovolil govorit i-prero-
kovati?—V glavnjači bi bU sedel 
na mokrih, mrsllh. poneenašenUt 
cementnih tleh. V S romski Ml-
irovlcl bi bli šulil trde skorje. 
V podmornici na ljubljanski po-
lici Ji bi ti bili irgsll nohtove s 
prstov. S škornji bi te bUl obr-
call do neeareetl. S pestmi bi te 
pobili—ln bi te pokopali—pri 
sretem Urhu. 

Nič ni škoda, tovariš, da si 
spal pri sv. Križu." A to pomlad 
— sedemindvajseto pomlad po 
svoji smrti—si se go}ovo"uprt na 
levico-in pogledal iz groba. Z 
desnico si pomahnil na vse stra-
ni. Z brnečim smehom si po-
zdravil svoj domačij osvobojeni 
svet in si zaklical z gromkim 
glasom: 

"Pozdravljena! Domovina, ti 
si kakor zdravje! Zdaj šele si 
v resnici kakor zdravje! Po-
zdravljena!" 

In si zopet legel—in šele zdaj 
dosegel svoj pokoj. 

(Po "Ljudski pravici" od 11. 
decembra 1945.>—SANS. 

Vesti iz nove, prerojene 
Slovenije in Jugoslavije 

Vero-

Pogajanja radi 
miru z Italijo 

LONDON. —' ONA. — 
dostojni viri trdijo, da je kon-
ferenca namestnikov zunanjih 
minlstrov,i ki ims nalogo, ds 1*-
dels mirovne pogoje za Italijo 
in druge satelitske dežele, na 
tem, da se razide. Nemogoče je 
bilo delegatom, da najdejo izhod 
z mrtve točke, na katero so pri-
šli v dolgi vrsti važnih vprašanj. 

Ako res pride do lega, bo prva 
posledica ta, da H< splošna mi-
rovna konferenca ne bo mogla 
začeti kot nameravano že dne 
1. maja. 

Poglavitne težkoče ustvarja 
baje vprašanje kolonij. Kot zna-
no, priporoča Amerika za te po-
krajine kolektivno varuštvo do-
člm zahteva Sovjetska unija 
mandatno varuštvo nad Trlpoli-
tanijo. Francozi predlagajo, naj 
ae postavijo kolonije pod nad-
zorstvo ter naj s«- jih pozneje 
zopet vrne Italiji. Britanija pa 
ima svoje lastne cilje In bi rada, 
da se sklene mir in odloži vpra-
šanje kolonij na po/neje. 

Vsaka država, ki je prižadeta, 
in teh nI malo, ima svoje lastne 
zahteve in svoje lastne predlo-
ge. Ni čuda, da iih ni Spraviti 
v sklad. Delegat), ki razprav-
ljajo . pa mM niruujo f»revir«*, da 
odl'rfijo sami. m bodo radi tetfn 
zvrnili odgovornost nkzej na ra-
mena svojih predstojnikov — 
By i mite. Višinski ga, B«*vii*a itd. 

V Proeretl ao dnern* svetov 
ne in deUvake reetL AU )lft> 

BOSNA — STEBER NAŠE 
LJUDSKE REPUBLIKE 

Ljudstvo Bosne je politično 
zelo zavedno in zrelo. Tam re-
akcija, najsi bodo to četniki, 
ustaši ali pa drugi razbojniki, 
nima skoraj nobenega vpliva. 

Sorba je prekalila Bosno, ljud-
ca oblast uživa pri množicah 

največji ugled in popolno za-
upanje. Srbi, Hrvati, muslima-
ni, vsi so bratsko združeni in 
enotni. Reakcija pri svojih raz-
diralnih poizkusih nima nobe-
nega uspeha, čeprav skuša pri-
kazati novo oblast Hrvatom kot 
"velesrbski imperializem", Sr-
bom pa ko{ nadaljevanje Pave-
ličevega režima. Marsikatere 
hrvatske vasi, kot n. pr. Husinje, 
so že leta 1941. stopile z orožjem 
v roki v borbo proti okupatorju. 
Najbolj enotni in zavedni so 
muslimani. Tudi narodne manj-
šine, kakor Cehi, ki so imeli ne-
davno svoj prvi kongres, podpi-
rajo z vsemi silami novo oblast. 

Bosna je dala vse, kar je ime-
la, za naše osvobojenje.' Bila je 
središče vstaje in glavna opora 
naših sil. Vse sovražne ofenzive 
so šle nad Bosno, posebno nad 
Bosansko Krajino. Slavna Ko-
zara planina bo ostala vedno 
blesteč spomin v srcih bosanske-
ga ljudstva. Ljudstvo je dalo 
za svoje osvobojenje vse, kar je 
imelo, ker je vedelo, da se prvič 
resnično bori le zase, ne pa za 
tuje interese. Množice Bosne so 
tako prepojene s prepričanjem, 
da so na pravi poti in so tako 
vezane na svojo novo oblast, da 
jih ne bo nobena sila premakni 
la z njih poti, Mnogokrat slišiš 
besede: "Mi smo s Titom rato-
vali, mi čemo s Titom makar 
poginutl." 

Razumljiva posledica vojne in 
sovražnih ofenziv je slab gospo-
darski položaj v Bosni. Tako 
po osvobojenju si lahko preho-
dil stotine kilometrov, ne ds l> 
videl eno samo celo hišo, most 
ali postajo. Ljudje žive še zda 
v bunkerjih in zemunicah, kjer 
je življenje seveda zelo težko. V 
letih vojne je bilo mestece Jan 
n. pr. štirikrat porušeno in štiri-
krat zgrajena Ljucije so lačni, 
goli in bosi. Cele družine so iz-
ginile. Dubica na Kozari, kjer 
so bili doma slavni knežpoljski 
partizani, je imela preje 40,000 
prebivalcev. Sedaj jih ima 15,-
000. Tisoči otrok so v Bosni o-
stali brez staršev. Mesta Ključ, 
Jajce, Drvar, Bihsč, Krupa so 
skoraj po|X)lnoma porušena. 
Trsnsport je zelo težsk, pošilj-
ke, ki prihajajo od UNRRA-c, so 
kaplja v morje. 

Bosansko ljudstvo pa ne stoji 
prekrižanih rok. Ljudje gradijo 
in popravljajo kar morejo s svo-
jimi skromnimi sredstvi. Vze-
mimo n. pr. Drvar. Tam so naj-
prej obnovili vse žage, potem 
Dom kulture in srednjo šolo 
Hiš niso šli graditi. Vidi se, v 
katero smer gre gradnja: ljud-
stvo obnavlja najprej industrijo, 
potem šole in šele nazadnje mi-
sli nase. Velike tovarne v Ze-
nici že obratujejo, prav tmko že-
lezarne v Barešu, premogovnik 
v Kreki in solni rudniki v Tu/. 
II. Tudi lesna industrija se hi-
tro obnavlja. V par mesecih je 
ljudstvo samo s svojimi skrom-
nimi sredstvi, brez dinarja, ob-
novilo 600 km železniške proge 
od Petrovca do Knina. Prpmet 
je bil po vojni tako uničen, da 
lahko rečemo, da ga ni bilo, se-
da j pa je že skoraj povsod ob-
novljen. Ogromen predor pri 
Ivanaedlu na progi Serejevo 
Mostar je poravijen. Vse to 
delo je največ izvršila mladina 
v delovnih brigadah, ki jih je v 
vsej Bosni okrog 70. Poleg VMV 
ga tega dela je šlo 2500 mladin-
cev in mladink pomagat v Voj-
vodi no, da bi rodovitna polja ne 
ostala neobdelana. Bosna aanui 
nI pridelala skoraj ni/-, auše je 
strašno pusUišila. V največjem 
drlu 11« »sne nI ftd junuMfjH do 
avgusta padle niti kaplja de/ja 
popovo polje, ki je bilo nsjplod 
nrjše v varj Hercegovini. Je su-
ša uničila. Vojns in ropanje o-
kupatorja sta uničila bosansko 
Živinorejo. Konj, goved, svinj, 
koz je oatalo prav malo. V Ja j -
cu, ki ima prabivali« v, ki 

i ure. Na teh sestankih so govo-
rili o naši borbi, o maršalu Titu, 
o izdajalcu Draži in še mnogo 
drugega znajo povedati, kar so 

| se naučili. Zelo mnogo pa so 
dejali tudi na kulturnem polju. 

I Imeli so več kulturnih skupin: 
I Bombaš, Partizanka, Komso-
I molka. Te skupine so med seboj 
| tekmovale in priredile več kul-

so se bavili največ z živinorejo, turnih prireditev, Tudi mno|o 
e ostalo komaj tisoč govedi. | stenčasov so imeli v svojem do-

V vsej Bosni je veliko po- mu. Ker pa večina otrok nI zna-
manjkanje denarja. Ko so za- la čitati in pisati, so imeli tudi 
menjavali kune za dinarje, so v 
nekaj srezih zamenjali komaj za 
5000 dinarjev kun. Časopisov 
>majo malo, ker jih zaenkrat šo 
ne morejo plačati. V vsej Ko-
zari niso mogli kupiti ene same 
tnjige Oatrovskega "Kako se je 
kalilo jeklo". Po Šolah imajo 
>rav malo inventarja. V mno-
gih šolah imajo po en sam učbe-
nik na razpolago. Ni svinčni-
cov, papirja, zvezkov, niti uči-
teljev, Oblast se trudi na vse 
načine, da bi pomagala. Ljudje 
f>a so vedri, imajo vero vase in 

bodočnost. Zavedajo se, da je 
vsega kriva vojna in besnenju 
fašistov. Politična zavest in 
vedrost jim daje veselje do dela 
n zato so skoraj brez denarja s 

skromnimi sredstvi obnovili in-
dustrijo. Organizirali so mno-
go tečajev za nepismene, tečaje 
za sadjerejce in traktorske teča-
je. Mladinci v Prijedoru hodijo 

gimnazijo in poleg tega dela-
jo v tovarni. Pogosto se doga-
ja, da je najboljši dijak tudi 
najboljši delavec v rudniku in 
tovarni. V šolah je odnos dija-
kov, ki so večinoma bistri kmeč-
ki sinovi, do ostalih dijakov in 
predvsem do profesorjev odli-
čen. 

V Mostarju se dogaja, da de-
lavke naredijo dvakrat več kot 
prej. Sava Vračar iz sreza 
Ključ je delala od prvega do 
drugega Kongresa mladine 250 
delavnikov za našo oblast. De-
lavci v tovarnah Bosne ne vpra-
šajo za plače, ampak delajo ne-
prestano in nočejo iti od strojev. 
Vsled tega je bilo potrebno v 
nekaterih tovarnah postaviti ko-
misije, ki morajo poditi delavce 
spat, ker delsjo tudi 30 do 35 
ur. 

Pollttčnt zrelost in zavednost 
ter enotnost delovnega ljudstva 
Bosne vseh narodnosti in vseh 
ver se izraža tudi pri volitvah. 
Hrvatske, srbske in musliman-
ske vasi so mnogokrat glasovale 
za našo oblast lOOodstotno, kot 
n. pr. hrvatska vas TrebIŽak v 
srezu Čapljina. • 

Bosna J e močan steber naše 
ljudske republike — Titove Ju-
goslavije. Ponosni smo na de-
lavno ljudstvo Bosne, pred-
vsem pa na bosansko mladino, 
ki naj nam bo v svetel vzgled. 
MALI BOSANČKI MED NAMI 

V nedeljo je prišel v Sloveni-
jo prvi transport In sicer 500 
bosanskih otrok. Pripeljali so 
se z avtomobili In sedaj so vsi 
srečni med nami. Vso pot so 
mislili, kako bo v Sloveniji in 
sedaj živijo med našimi lepimi 
planinami. Prišli so iz raznih 
dečjih domov, največ pa iz Sa-
rajeva. V teh domovih so bili 
že dalj čaaa skupaj, Radi se 
imajo med seboj in drug na dru-
gega so nevezani in samo to si 
želijo, da bi ostali vedno skupaj, 
da bi Jih nikdar ne ločili. 

Prav zaskrbljeni te sprašuje-
jo: "Tovarišira, ali bomo šli res 
v vasi? Mi ne moremo iti, mi 
hočemo skupaj živetL" Tako so 
navajeni skupnega življenja, kot 
bratje se imajo radi med seboj 
in ne morejo si zamisliti, da bi 
se ločili, kajti toliko /asa ži žive 
skupaj. 

Ko prideš med nje, se ti ne 
zdi, da si meri takim Številom 
otrok. Mirni in pridni so. Nji-
hovi voditelji pruvljo, da so ne-
verjetno disciplinirani, vsi jih 
imajo radi in tudi oni se vsake-
mu privadijo. 

Najbolj diaciplinirana je četa, 
ki jo vodi komandir Teskeredžlč 
Moon, Ko smo ga vprašali, kak-
šni so njegovi pionirji, je ponos-
no odgovoril: "Vrlo dobri, alu-
šajo me," Moas Je bil prej par-
tizan — pol leta kurir na ko-
mandi Romaninakog področja. 
V začetku leta li*4'i pu je odšel 
v Tuzlo, kjer Je vodil anulfaliet-
i*ki trta), fttirmajitl let nna, |m 
)< narrdil /e tri gimnazije Na-
to MO gs dali v dec ji dom blizu 
Ssrsjeva, kjer Je formiral pto-
nirsko f-eUt In postal komandir. 
Pripovedoval nam je. kaj vae so 
se naučili v tem domu Pionirji 
ao še majhni, U—10 let Imajo, to-
da vsak dan «0 imeli oolitunt 

tečsje, v katerih so tekmovali 
pri učenju. Kadar se niso učili, 
pa so šli v bližnjv vasi in po-
magali kmetom pri delu na po-
lju. Pobirali so jabolka, slive in 
sploh kar so mogli in znali, O 
vsem tem nam je govoril Moas, 
nato pa je dejal: MMed nami so 
muslimani, pravoslavni, Srbi, 
Hrvati, toda nas to nič ne mo-
ti, mi vsi se imamo radi, pri nas 
je res pravo bratstvo in edin-
stvo." 

Nato pa je zažvižgal na svojo 
piščal in vsa Četa je na mah pri-
tekla, se ustrojila in čez nekaj 
minut je ip strumno korakala 
gor ln dol, si pela, nato pa so se 
prijeli za roke in zaplesali kolo. 
To je njihovo veselje, saj so prav 
vsi vedrega obraza, čeprav je 
med njimi malo takih, ki bi bili 
tako srečni, da bi imeli doma še 
mater in očeta. 

Majhna desetletna Mara Ko-
vrn nima očeta. 2e leta 1941 so 
ji ustaši odpeljali očeta in ga 
ubili, Njen brst je tskrat že bil 
partizan in prsv zato so ustaši 
ubili očeta, dom pa so požgali. 
Ona je z mamo bežala pred 
ustaši in se skrivala po gozdo-
vih. Tako je bešala prav vsa 
vas in sedsj ni v vasi niti ene 
hiše cele. Mara je doma blizu 
Jsjcs. Sedaj po osvoboditvi se 
je z mamo vrnila domov, kjer so 
si nekoliko popravili hišo. Sedaj 
je mama sama doma. Ko je pra-
vila o svoji mami, so ji usta kar 
zsdrhtela. Vprašala sem jo, za-
kaj ji je hudo, pa mi Je odgovo-
rila: "Moja jnama je doma sama 
in ranjens je. Lansko leto se 
je peljala na vozu • partizani. 
-Ustaši so napadli voz in takrat 
je bila mama ranjena. Ne more 
mnogo delati in zsto ml Je hu-
do," Tudi Msrs Ji ne more po-
magati, ker je premajhna in ker 
že od osvoboditve ni bila doma. 
Partizani so jo odpeljali v dečji 
dom v Sarajevu. ,Za očkom pa 
ji ni nič hudo. Tako je dejsls, 
čeprav je majhns: "Ponosna 
sem, da je padel, saj vem, zakaj 
se je boril, Saj sta iudi dva stri-
ca padla v partizanih." 

Vsa štiri leta ni hodila Mara 
v šolo, sedaj pa je prišla v Slo-
venijo, da bo hodile v šolo. Zelo 
rede bi študirala, da bi potem 
lažje pomagala sveji mami. 

Tudi Itajki i>. Mokrinja so 
ustaši ubili očeta. Ko pripove-
duje, kako so prill! ustali v hi-
šo in pred njo zaklali očeta, ae 
smeje. Majhna je še ln ae niti 
ne zaveda, da je sirota brez ma-
tere in očeta. Co pa jo vprašaš, 
ali i ms radii ustsše, ps vidiš, ka-
ko jih sovraži in odločno odgo-
vori: "Ja ih ne volim, ubili so 
ml oca." 

Pet sto malih Bosančkov je v 
Kamniku. Najmlajši ima tri le-
ta, najstarejši pu 14 let. Vsi pa 
imajo za seboj tragedijo življe-
nja. Mnogo so prestsli, nekate-
re ao celo uataši obstrelili. Neke 
deklica iz okolice Ssrajev* je bi-
le ranjena v roko in želodec, 
druga zo|»et v glavo, tretjegs je 
ranila granata, neJu\|eri so leta 
živeli po gozdovih, vsi pa so 
mnogo pretr|>eli. Zato pa so ta-
ko sramežljivi In skromni. Z 
najmanjšo stvarjo ao zadovoljni. 
"Kako dobro jemo v Sloveniji," 
ao hiteli pripovedovati. Seveda 
—prej HO jedli le kuhano koru-
zo in a««dej ao vsi erečni, ker 
imajo boljšo hrano. Prav vse 
maU-ke pa skrbi šola. Venomer 
povprašujejo, ali bodo hodili v 
hrvaške šole. Radi bi se čim več 
naučili. Ko Jim poveš, da ao |>r| 
nas samo slovenake šole, se ne-
kateri oglasijo: "Pojdimo nazaj 
v Bosno, tam bomo lahko hodili 
v šolo." Ostali j»a so drugega 
mnenje: "Se bomo ps še sloven-
sko nuuč-jll; čim več Jezikov se 
naučimo, tem liolje je," Je le pri-
pomnil komandir M<a«a. Potem 
pa ai bill vsi zadovoljni, da oat*«, 
nejo v Sloveniji. Teko modru-
jejo mnl! Bosencl In srečni so, 
ker MO ukiipaj prenašali trplje-
nje in ar sedaj skupaj veselijo 
ter so srečni, ko vidijo, s kak-
šnim veeeljem Jih sprejemamo. 

Tanja Šibek, 



LEV N. TOLSTOJ: 

KAZAKI 
KAVKAfiKA POVEST 

Iz ruščine preval 
JOSIP KNAFLlC 

(Nadaljevanj«) 
"In zakaj so tako zadovoljni sami s seboj ti 

gospodje?" je premišljeval, "in s tako opravi-
čenostjo imajo svoj posebni krog in mislijo, da 
je za druge velika čast, če se ga smejo udeleže-
vati? Morda zato, ker so krilni adjutanti? Je 
le strašno, za kako neumne in podle imajo dru-
ge ljudi! Jaz pa sem jim prikazal, da si čisto 
nič ne želim njihovegu prijateljstva. A moj 
oskrbnik Andrej bi se pač zelo čudil, da se 
tikam s takim gospodom, kakor je Saša B**#, 
s polkovnikom in krilnim adjutantom . . . Da, 
in nihče ni pil tisti večer več nego jaz; jaz sem 
naučil cigane novo pesem, in vsi so poslušali. 
Čeprav sem delal veliko neumnosti, sem ven-
dar jako, jako vrl fant," si je mislih 

Jutro je dobilo Olenina na tretji postaji. Na-
pil se je čaja, sam predjal in uredil z Vanjušo 
kovčke in zavoje in se usedel potem mednje, 
pametno, pokoncu in kakor je prav. Vedel je 
zdaj, kje so njegove stvari, kje je bil denar in 
koliko ga je bilo, kje potni list in vozovnica in 
pobotnica o cestni pristojbini—in vse to, je 
menil, da si je uredil tako praktično, da je po-
stal vesel in da se mu je zdela daljna vožnja 
le kakor nekoliko dolg izprehod. 

V teku poldneva je bil ves zatopljen v arit-
metične račune; koliko verst je že prevozil, 
koliko jih je do prihodnje postaje, koliko <Jp 
prvega mesta, do obeda, do čaja, do Stavropola 
in koliki del .vse vožnje znaša pot, ki jo je imel 
za seboj. Pri tem je računil tudi, koliko ima 
denarja, koliko mu ga ostane, koliko potrebuje 
v poplačilo vseh dolgov in koliki del vseh svo-
jih dohodkov bo porabil mesečno za življenje. 

Zvečer, po čaju, je izračuni!, da je do Stavro-
pola še sedem enajstink celega pota, da zna-
šajo njegovi dolgovi vsega skupaj prihranke 
sedmih mesecev in osmin ko celega njegovega 
premoženja—in ko se je bil umiril glede tega, 
se je zavil v kožuh, se zleknil v sani in znova 
zadremal in sanjaril. 

Njegova domišljija se je zibala zdaj že v bo-
dočnosti, v Kavkazu . . . Vse sanje o bodočem 
so se spajale s podobami Amslatbegov, Cer-
kesk, gor, prepadov, strašnih rek in nevarnosti 
Vse to je medlo, nejasno stopalo pred njegove-
ga duha; toda vabljiva slava In grozeča smrt 
sta bili mik in čar te bodočnosti. 

Zdaj je z nenavadno hrabrostjo in od vseh 
občudovano močjo pobil in podjarmil nešteto 
množico gorjancev; zdaj je bil sam gorjanec 
in branil z njimi vred svojo neodvisnost proti 
Rusom. Cim si je slikal podrobnosti, so igrali 
v njih vlogo stari znani moskovski obrazi. Tu 
se je bojeval Saška B*#* na strani Rusov ali 
gorjancev proti njemu. Celo krojač mosje Ka-
pel se je udeleževal slavljenja zmagovalca. 

Ce so mu prihajala pri tem v spomin stara 
paniževanja, slabosti in zmote, je bil ta spomin 

* nanje toliko prijetnejši. Jasno je, da se tam 
sredi gor, potokov, Cerkesk In nevarnosti te 
zmote ne bodo mogle ponavljati več. Izpove-
dal se jih Je enkrat pred seboj samim, in kon-
čano je. 

• Tu je bil še eden, njemu jako drag sen, ki se 
je zapletaj v vsako misel mladega moža o bo-
dočnosti: to je bil sen o ženski. In tam sredi 
gor je stopela pred njegovo domišljijo v podo-
bi čerkeske sužnje vitkega stasa, dolgih las in 
vdanih, globokih oči. .Prikazuje se mu v gorah 
samotna koča in na pragu "ona", kako ga pri-
čakuje, med tem ko se on truden, pokrit s pra-
hom, krvjo in slavo, vrača k njej , in živo si 
predstavlja njene plojube, njene rame, njen 
sladki glas, njeno vdanost. Dražestna je, toda 
neolikana, divja, nič fina. V dolgih zimskih 
večerih jo pričenja vzgajati. Ona je umna, uka-
željna, nadarjena in si hitro prisvoje vse po-
trebno znanje. Zakaj tudi na? Zelo hitro se 
uči jezikov, zna čitati proizvode francoske knji-
ževnosti, jih umevati. "Notre Dame de Paris" 
na primer ji mora ugajati. Ona zna tudi govo-
riti francoski. V salonu se zna kretati boljše 
nego dama iz najvišjih krogov. Ona zna peti, 
preprosto, z močjo in strastjo. "Ah, kaka ne-
umnost!" je rekel sam sebi. 

A tu so ravno dospeli na neko postajo in mo-
ral se je presesti v druge sani in dati vozniku 
za žganje. Toda znova se je povrnil s svojimi 
mislimi k tej neumnosti, ki jo je bil pravkar 
vrgel od sebe, in zopet so stale pred njim Čer-
keske, slava, vrnitev v Rusijo, čast krilnega ad-
jutanta, lepa žena. "P* saj ni ljubezni!" si je 
rekel. "Časti—neumnost . . . A tistih šeststo-
oseminsedemdeset rubljev? . . . A osvojeni kra-
ji, ki mi dajo več bogastva nego potrebujem za 
vse življenje? Sicer pa ne bo dobro, sam uživati 
to bogastvo. Treba ga razdeliti. Samo komu? 
Šestooseminsedemdeset rubljev Kapelu, potem 
pa bomo že videli . . . " In že so zameglile po-
vsem nejasne sanje njegove misli, in šele Va-
njušin glas in občutek, da je prenehalo gibanje, 
sta zmotila zdravo spanje mladosti, in, ne da 
bi se zavedal, je zlezel na novi postaji v druge 
sani in se peljal napre j . ' 

Naslednje jutro zopet isto: late postaje, isti 
čaj, isti zibajoči se konjski komati, isti kratki 
pogovori z Vanjušo, isto nejasno sanjarenje 
in dremanje na večer in trudno, zdravo spanje 
mladosti ponoči. 

i n , 
Cim bolj se je oddaljeval Olenin od središča 

Rusije, tem bolj oddaljeni so se mu zdeli nje-
govi spomini, in čim bliže je prihajal Kavkazu, 
tem veselejše mu je postajalo pri srcu. Za ved-
no oditi in se nikdar več ne vrniti, ta želja ga 
je obšla v časih. "In ti l judje, ki jih vidim tu-
kaj—to niso l judje; nihče njih me ne pozna in 
nihče nikoli ne more občevati v Moskvi v druž-
bi, kjer sem živel jaz, in zvedeti ka j o moji 
preteklosti. In nihče iz one družbe ne bo zve-
del, kaj sem delal, ko sem živel med temi ljud-
mi." 

In zanj popolnoma novo čuvstvo svobodnosti 
vsega prošlega ga Je navdajalo sredi med temi 
surovimi bitji, ki jih je srečaval na poti in ki 
jih ni priznaval za ljudi, enake z njegovimi 
moskovskimi znanci. Cim surovejše je bilo 
ljudstvo, tem svobodnejšega se je čutil. 

(Dalje prihodnjič) 

Njihovo življenje 
Erna Btsrovssnikovs 

Nekoč je bilo . . . tako se za-
čenjsjo pravljice. Toda ker Je 
v te j zgodbi napisano, je res-
nica 

Nekoč je bilo dvoje mladih 
ljudi. Imela sta dvoje otrok in 
babico, ki jima je pospravljals 
mali dom In priprsvljaia kosilo, 
ker sta ona dva hodila v tovar-
no na delo. Vsako jutro Je ako-
zi velika železna vrata izginilo 
tudi dvoje mladih ljudi. Ob o-
glu sta se ločila, on je odšel v 
veliko kurilnico, ona pa k svo-
jemu stroju. Vsako jutra sta se 
ns oglu zs trenutek ustavila in 
si želels: Na svidenje!—In ves 
dsn je mol mislil, kaj in kako 
si botfta nekoč ppomogla, si ku-
pila košček zemlje in si posta-
vila hišico Lasten dom za 
majhno družino—to Je bilo hre-
penenje obeh. Tudi ona Je ob 
drdrsnju strojev sanjarila in v 
duhu že gospodinjila in urejals 
lasten dom Tskrat Je bila po-
mlad. Kadsr je bil lep večer, 
sta po končanem delu vzela vsak 
po enega otroka in odšli so na 
izprehod med delsvskimi hiša-
mi. In kadar je pogovor nsne-
sel ne zidanje Ustnega doma, Je 
mali šestletni Vladko navadno 
prosil vedno za eno in isto: 

"Veš. očka. ko bo hiš« seči-
dana, bom imel jez svoj prostor 
ne vrtu, kjer se bodo pasli ,moJi 
zajci. Tudi gredo bom imel. 
In na podstrešju sobico tase. ka-
kor Jo ima sosedov Markec ' 

11 Da," mu je odvrnil oče, "vse 
to boš imel, a biti moraš priden, 
tudi ti nam boš moral pomaga-
ti. Saj takrat, ko bomo zidali 
svoj dom, boš ti že velik dečko." 
—"Seveda bom tudi jaz rad po-
magal," je pritrjeval mali. "Se-
daj nabiram kosti in še malo za-
služim," je priznal deček. "De-
lu pa bova denar skupaj in po-
tem bomo zidali hišo. Kako bo 
lepo, ko bom Imel tudi Jaz svo-
jo sobo." 

Tako je čebljal mali Vladko. 
Potem je stekel za pissnim me-
tuljem. A metulj Je zletel In 
se oddaljeval — kakorvdečkovo 
hrepenenje po zajcih, gredi in 
lastni sobici. 

Po večerji je mlada žena Mag-
da spravljala v posteljo svoja 
dva otroka. In ko se je mala 
dveletna Jellca v snu nasmeh-
nila, jima je mati fte enkrat po-
pravila odejo in spet odftla v ku-
hinjo k svojemu možu. — Tisti 
večer je našla svojegs moža Jan-
kota zaskrbljenega. Stopila je 
k njemu in ga skrbno vpraiala: 
' Kaj se je zgodilo, da si tako 
resen in tih?" 

"Zvedel sem. ds nam bodo 
znižali plače. Dalje bomo dela-
li nadure, a za pczviUno plačo. 
Cena stanovanju se je ponovno 
zvite l e " Je spregovoril mladi 
mož. Žena Je najprej molčala, 
potem na je tiho spregovorila: 
"Zakaj počenjajo tako?"—"Ti se 
to sprašuje*. Magda' AH misliš, 
ds si le oak podjetnik s svoji-
mi rokami zaslužil avto in svoje 
palače, lasten park In vso drs-
g ocen o navlako za svojo milost-

ljivo in za svoje 'gnaedlge' hčer-
ke? Ali ti verjameš, da si vele-
kapital 1st z delom svojih rok 
prisluži vse ogromno blagosta-
nje, ki ga uživa?" , 

"Ne, tega ne mislim, Janko. 
Saj to vidimo vsi, a kako naj bi 
si pomagali?" 

"Vidiš, prav zato, ker si ne 
moremo in ker si ne znamo po-
magati, moramo trpeti."—"Kako 
dolgo bodo še t rajale take raz 
mere?—Morda se bo pa le obr-
nilo na bolje." 

Toda nič se nI obrnilo na bo-
lje, le na slabše. Ničesar več nI 
bilo mogoče prihraniti. Celo ta 
ko je prišlo, da sta morala mla 
di mož in žena poseči po svojih 
prihrankih. Zaslužek obeh n 
več zadoščal za človeka dostoj 
no življenje. Trpele sta; v pr 
sih pa jima je tlelo, že dolgo 
nista več govorila o laatnem do-
mu—On s je ob stroju računala 
ali bo plača obeh zadoščala za 
dolg v trgovini, za meso, kruh 
in stanarino. In vedno znova 
vsakih štirinajst dni se je zgo-
dilo. da so Izdatki presegli pre-
jemke. Mledi mož Je stiskal 
pesti, njegova žena Majda pa je 
zrla temno pred se in brez ve-
selje je delala ob svojem tovsr 
niškem stroju. 

Nato je prišel tisti dsn Na 
cesti je bilo vse križem. Zaman 
je tisti dsn čakale babica ne 
svojega sina in leno Magdo. Za-
man sta otroka pričakovsls svo-
je starše. 

Bil Je štrsjk lets IBM , . . 
Delavci so se postavili za svo-

Je pravice. Nihče nI delal. Nih-

če ni smel v tovarno in ne iz 
nje. Z ju t r a j sirena ni klicala 
na delo, zvečer ne k počitku. 
Odmevale so delavske pesmi. 
Mladi mož in žena sta stala ob 
plotu znotraj tovarne. 

"Vzdržati moramo," je dejal 
on. 

"A če ne vzdržimo?" 
"Potem bi 'bili izgubljeni," je 

priznal in stisnil ustnice. 
Minili so dnevi. Toda ni se 

končal v korist delavcev. Sto-
tine delavcev je Ukrat odšlo v 
svet. Zanje so ostala vrata ve-
like sive tovarne za zmeraj za-
prta. Mladi mož Janko je bil 
tudi zaprt, Magda, njegova že-
na, je bila odpuščena. Njuni 
družini pa Je pretila beda. Pri-
hranki Ml fkopneli; z vso težavo 
je žena Magda našla zase službo 
postrežnice. Plača za njenp de-
lo pa je zadostovala komaj za 
najpotrebnejše. Pa niti tega ne, 
saj sta otroka čestokrat prosila 
kruha, a jima ga mati ni mogla 
dati. 

Po dolgih mesecih se je mož 
Janko vrnil Iz zapora. Pričel si 
je iskati dela. Toda delodajalci 
so ga poznali in povsod so mu 
zapirali vrata. Ker je pritisni-
la sila, sta mladi mpž j n žena 
pričela odprodaja^ svoje pohi-
štvo, kos za kosom. I f f t e d a j ji-
mt>0t gripodar od^ovtikal sta-
novanje. 

"Nemogoče, saj kam 
Iti," je ugovarjal JankA "Oiditi 
morate, že tri mesece stanova-
nje ni plačano. linam že drugo 
stranko. V treh dneh morate 
stanovanje Izprazniti." 

Kaj zdaj?" sta strmela mlada 
roditelja. Imela sta znance, a 
oni sami so bili zaradi neuspe-
lega štrajka v bedi. Ko so mi-
nili tr i je dnevi, je prišel gospo-
dar s stražnikom1 in z dvema 
moškima, ki sta znosila ostanke 
nekdanjega pohištva na cesto. 
Mimoidočim delavcem je bilo 
težko ob pogledu na revščino 
družine, a pomagati niso mogli. 
Bili so že vajeni sličnih prizo-
rov. 

"Kam," sta se spraševala. Na 
drugem koncu mesta je stal raz-
drapan kozolec. Nanj . se je 
spomnil mož; izposodil si je sa-

mokolnico in odpeljaj je svoje 
stvari pod kozolec. Mnogo desk 
je bilo Um; te je zložil drugo 
vrh druge in je uredil bivališče. 
Po tleh je razgrnil s lamnjf ie 
tudi za babico in za oba otroka. 
—Oktobra je pričelo deževati. 
Dan za dnem so visele nad me-
stom sive megle in počasi je ro-
silo. Jut ro za jutrom je odha-
jal Janko iskat dela, zvečer pa 
se je vračal trpko stisnjenih 
ustnic. Klel je ob pogledu na 
svojo bedo. Ni si mogel poma-
gati. Mimo po cesti pa so vo-
zili avtomobili. Gledal je site 
ljudi in mislil na svoja lačna 
otroka. 

Cez dolge tedne po tem se je 
Janku posrečilo, da je našel za-
poslitev. In njegove roke so se 
spet oprijele dela. 

* 

Minila so leta in napočil je 
novi čas. V borbi za ljudsko in 
narodno svobodo je sodeloval 
tudi Janko. To pot ni bil med 
tistimi, ki so izgubili. Prekaljen 
in s srcem, v katerem še vedno 
žge stara zavest ponižanja, sedaj 
gleda novi dobi nasproti. 

V poletnem večeru sedi na 
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klopi. Pred njim se igra pet 
njegovih otrok. Ob njem pa se-
di njegova žena Magda; v kuhi-
nj i je babica, ki pripravlja ve-
čerjo. Vse naokoli je mirno. 
Janko je objel svojo ženo, ki se 
je nasmehnila in ga vprašala: 

Kako misliš, da bo odslej?"— 
"Živeli bomo! In bodočnost na-
ših otrok bo lepša in srečnejša 
kot je bila najina preteklost," ji 
odgovarja prepričevalno. 

Magda mu verjame in se 
smehlja. 

Rasni mali oglasi 

TOREK, 26. F E B R I T a d t a ^ j 

Raznimali 0gU^ 
P O R T E T S ^ 

CHOICE OF 3 shut«, 
8 AM to 4 PM—70c pJi!„ to 12 midnight o ? n m 
AM—7J4c per hour ^ 

C H I C A G O ROTOPRivr 
W.Behnont 

P R E S S GIRL " 
Machine and board work" 

Steady 
Good pay and overtime 
S U P E R B CLEANERS 

1721 Milwaukee 

Razni mali oglasi 
High School Graduates 

Learn the Advertising Business 
STENOGRAPHERS - TYPISTS 
FILE CLERKS - SECRETARIES 

ORDER CHECKERS 
GENERAL OFFICE CLERKS 

Good starting rate; 5 day week; 
company cafeteria; group life and 
hospitalization insurance; steady 
employment; paid vacation; all 
transportation. 
REUBEN K. DONNELLY CORP. 

350 E. 22nd St. 
10PERATORS 

experienced on single and double 
needle. New factory. 

Good opportunity, f 

Stitch 'n Style 
l i l t W. Van Buren 

MOVING OUT OF TOWN 
Have desperate need for a good 
car AT ONCE! Willing to pay 
a good price. 

KEDZIE 2868 

MARSHALL FIELD & CO. 
H^p following permanent tearoom 
positions: stesmtable servers, food 
preparers, salad, sandwich girls, 
counter servers, general helpers. 
Employment office 3rd floor. 

STATE-WASHINGTON 
EXPERIENCED BODY TRUCK 

PAINTER 
$1.20 per hour 

WESTERN UNITED DAIRY CO. 
1417 W. Taylor Street 

STENO-TYPlSf 
Beginner, splendid opportune 
young girl. Good salary V i l 
with pay. Profit sharing 

Apply at: ^ 

Holleb & Co. 
167 SO. WATEH MARQ 

General Office If o 
Several openings for young Wo 
no experience necessary, good i 
ing salary, vacation with pay p 
sharing plan. Apply at 

Holleb & Co. 
187 SO. WATER MARQ 

ALTERATIONS 
DRAPERS FINISHERS 

Experienced 

Ladies' better dresses 

POWELL 
i o o No. Michigan 

A U GLEDATE ZA DOBJ 
PLAČO IN STABILNOST? 

Telefon kompanij« im« i 
takih prilik 

HIŠNICE 
(JANITRES8E8) 

Takoj od saftstks plača 70c u J 
po treh mesecih 7lc na uro b J 

šestih mesecih po lOc M un j 
ŽENSKE ZA ČIŠČENJE V VS 

DELIH MESTA 
Delovne ure od 5:30 pop. do 

ure ponoči. 
POMAGALKE V JEDILNICI j 

KUHARICE V KAFETEHUI j 
POTREBUJEMO 

N O V A V I S O K A PLAČI 
Oglasita ta pri 

ILLINOIS BELLI 
TELEPHONE 
COMPANY 

v uposlovslnem uradu sa i n f 
v pritličju 

309 W. WASHINGTON 

AOITIRAJTE ZA P F 08 VE 

Punch Press 

A S S E M B L E R ' S 
COIL FINISHERS - COIL WINDERS - SOLDER! 

COIL REPAIRERS 
With or without experience* Good pay 

CONSOLIDATED RADIO PRODUCTS, 350 W. Erls SB 

OPERATORS 
Experienced on Ladies' Dresses and Sportswear.—Can make 

day and more. Steady work all year. Paid vacation. T ime & 4 

40 hours. APPLY 

333 So. Market St.—6th Floor 
GIRLS—For Light Factory Work 

New Modern Plant. Night Shift 4:30 PM to 12. Excellent Pay 
in Company's Profits. APPLY 

General Luminescent Corp. 
732 S. FEDERAL ST. 

G I R L S & WOMEN I 

Spring Wire & Specialty Co. 
816 N. Spaulding Avenue 

(H«lf « block from the Chicago Ave. (treelcar) 

KUHARSKA KNJIGA: 

Recipes of All Nations 
RECEPTI VSEH NARODOV 

FOR NIGHTS 
• NO EXPERIENCE NECESSARY 
• 10% BONUS FOR NIGHTS 
• ATTRACTIVE RATE OF PAY 
• EXCELLENT WORKING CONDITIONS 
• CONGENIAL WORKING COMPANIONS 

Go to your Locsl Movie House where M-G-M— POX-UNIVfljj 
Pictures are now showing—see and hear all about our B e a u t i f u l ra 

APPLY AT ONCE ' 

DU PAGE PLASTICS CO. 
400 Crescent L o m b a r d , H ' « -

LOMBARD 12S0 

Select Your Job and Your Future To« 
WE HAVE SEVERAL OPENINGS FOR 

SECRETARIES 
STENOGRAPHERS 

MODERN OFFICE BUILDING JUST BEING COMPL*" 
— ALSO — 

BOILER ATTENDANTS 
Finuhinc Room Cleaner*. 2nd Shift 

* MATRON - JANITOR 

M O D E R N S T E E L CO. 
722 James Street - - - Genera UK 1 


